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Аннотация: Статья посвящена научной публикации мало из-
вестного и не исследованного памятника древнерусского красно-
речия. Содержит археографические и историко-литературные 
сведения о памятнике и его рукописных копиях, палеографиче-
скую и орфографическую характеристику публикуемого списка 
памятника XVI в. Церковнославянский текст памятника воспроиз-
водится буквально и с разночтениями по изданию «Великих ми-
ней четиих», авторский перевод на русский язык снабжен 
подробными культурологическими комментариями. 
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Panegyric to the Intercession  

of the most holy Mother of God by 
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text, translation and commentaries 

Abstract: The article is devoted to the scientific publication of a little 
known and understudied monument of the Old Russian eloquence. It 
contains archaeographical, historical and literary data on the monu-
ment and its manuscript copies, paleographic and archaeographical 
characteristic of the published monument of 16th century. The Church
Slavonic text of the monument is reproduced literally and with dis-
crepancies according to the Great Menaion reader`s edition of the 19th 
century, while the author's translation into Russian is supplied with 
detailed culturological comments. 
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punctuation; Mother of God, Blessed Andrew, Blahernai, biblical ty-
pology, iconographic plot, theological reflection, the Beatitudes. 

1. Археографические и историко-литературные
сведения о памятнике 

В «Великих минеях четиих», во всех трех комплектах этого 
древнерусского собрания «полезных книг» «на душевную пользу», 
в разделе, посвященном 1 октября по ст. ст., содержится «Ñëîâî ïî-
õâàëíî íà ñâяòûè Ïîêðîâú Ïðå÷èñòûя Áîãîðîäèöà è Ïðèñíîäýâû Ìàðèà», ав-
тор которого не указан (Нач.: «Ñëàäú÷àèøèè yáî âú âðåìåíåõú âåñíà è âú 

çâýçäàõú ñîëíöå…») [7, стб. 6–17]
1
. Сразу же за этим текстом следует 

аналогичный панегирик — «����� ������	� 
��	��� ������� ���
���� 
�����
��� 	 ���я ���������� � ����	������ �����», обозначенное как
«�����	�� �����	��� ����	��� �������» [7, стб. 17–23. Ср.: 5, с. 54–61], —
несомненно, в данном случае подразумевался подвизавшийся на 
Руси в 30–80-е гг. XV в. сербский книжник и бывший афонский 
инок Пахомий Логофет [О нем: 3; 33; 40; 42; 61; 63; 64] (Нач.: «��	��� 
��� 
����¸
����  ���! ���
� ���"�	��� ��я��! � ��������� ���"�	����…»).

Отмеченная анонимная Похвала празднику Покрова (далее 
АПП), помимо списков «Великих миней четьих» («Софийский» — 
РНБ, Софийская б-ка № 1318. Л. 10 а –13 а.; «Успенский» — ГИМ, 
Синодальное собр. № 785/978. Л. 9–14 об.; «Царский» — ГИМ, Си-
нодальное собр. № 797/175. Л. 9–14 об.), известна и по другим ру-
кописям XVI–XVIII вв.: 1) РНБ, Софийская библ., № 1335, Четья-
минея на октябрь, XVI в., л. 1–9 об. [1, с. 257]; 2) РНБ, Софийская 
библ., № 1457, Сборник, XVI в., л. 217–230 [2, с. 238]; 3) РНБ, Со-
фийская библ., № 1500, Сборник Нилова скита, XVI в., л. 18–32 [48, 
с. 238]; 4) РНБ, библ. Соловецкого м-ря, № 619 (503), Минея четья 

за октябрь, вероятно XVI в., л. 10–22 [38, с. 380]
2
; 5) РНБ, библ. 

1
 Здесь и повсюду далее (за исключением раздела, посвященного публикации 

памятника) древнерусский текст воспроизводится упрощенно — с раскрытием 

затитлованных слов, без выносных букв, некоторых специфических 

церковнославянских букв и согласно правилам современной орфографии. 
2

Совсем недавно О. В. Творогов определил, что данная рукопись является 

конволютом. Но при этом интерес проявил только к древнейшей части руко-

писи (л. 23–479), соответствующей по содержанию составу домакарьевской 

четьей минее за октябрь и относящейся к XV в. К сожалению, исследователь 
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Соловецкого м-ря № 620 (501), Минея четья за октябрь, XVI в., рас-
положение на лл. не выяснено [38, с. 389]; 6) РНБ, библ. Соловец-
кого м-ря, № 642 (826), Сборник чети-минейных статей, XVI в., л. 1–
17 [38, с. 487]; 7) РНБ, библ. Соловецкого м-ря, № 641 (834), Сбор-
ник чети-минейных статей, XVI в., л. 1–22 [38, с. 490]; 8) РНБ, библ. 
Соловецкого м-ря, № 643 (830), Сборник чети-минейных статей, 
XVI в., листы не определены [38, с. 494]; 9) РНБ, библ. Соловецкого 
м-ря, № 647 (806), Сборник из Четьих-Миней, XVI–XVII вв., л. 554–
570 [38, с. 511]; 10) ГИМ, собр. Уварова, № 1055 (280), Сборник жи-
тий, XVII в., л. 134–151 [29, с. 37]; 11) ГИМ, собр. Уварова, № 1241 
(492), Сборник житий, 1620 г., л. 19–28 об. [29, с. 482]; 12) РГБ, собр. 
МДА (ф. 173.I), № 89, третья четв. XVI в., л. 10–25 [28, с. 24]; 13) РГБ, 
собр. ОИДР (ф. 205), № 321, Сборник, XVI–XVII вв., л. 16 об. – 33 об. 
[52, с. 140]; 14) РГБ, собр. Н. П. Румянцева (ф. 256), № 437, Торжест-
венник, XVIII в., л. 561–571 [10, с. 704]. Однако, несмотря на доста-
точную распространенность произведения в русской книжности, 
оно совсем не изучено. 

В XIX столетии краткую оценку анонимной Похвале празднику 
Покрова дали при описании ВМЧ А. В. Горский и К. И. Невостру-
ев. Вот их отзыв: «Что касается до настоящего слова, то оно так со-
ставлено, что трудно отличить его от писанных греками. Оно 
стройно; торжественный тон выдержан от начала до конца. Про-
поведник обилен мыслями и словом; обращает внимание более на 
духовную сторону жизни, нежели на внешнюю» [37, с. 27]. Совсем 
краток был архимандрит Леонид (Кавелин): он отметил лишь, что 
текст АПП является «русским» по происхождению [28, с. 24; 29, с. 
482]. Кроме того, архиепископом Сергием (Спасским) было выска-
зано предположение, что произведение возникло в домонголь-
ский период в связи с установлением на Руси праздника Покрова 
и что в нем обнаруживается близость к проложному «Слову на 
Покров» и к «Службе на праздник Покрова» [46, с. 84–87]. Нако-
нец, к началу XX столетия относится последнее среди дореволю-
ционных и совершенно голословное утверждение, что автором 
обеих пространных похвал, содержащихся в ВМЧ, «является Па-
хомий Логофет» [13, с. 203]. В советское время Н. Н. Воронин, опи-
раясь на работу архиепископа Сергия и неизданный труд 
Е. С. Медведевой [31], предложил считать, что данная покровская 
речь Анонима возникла в XIV в. как развитие и распространение 

обошел вниманием л. 3–22 с покровской речью Анонима, а также Пахомия Ло-

гофета, ничего не сообщив об их хронологических приметах [54, с. 283]. 
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«какого-то древнего текста, аналогичного «Проложному сказа-
нию», но не адекватного ему», который якобы появился еще в 
XII столетии [9, с. 211–212]. И последнее суждение относительно 
памятника и его истории сделано Е. А. Фет. По ее мнению, к со-
жалению, не подкрепленному аргументацией, «Слово похвально» 
является компилятивным сочинением, его «общий план взят у 
Пахомия, и поэтому датировки Е.С. Медведевой — XIV в. и 
Н. Н. Воронина — XII–XIV вв. неприемлемы, текст уснащен цита-
тами из «Проложного сказания» и Службы, а также многочислен-
ными гимнографическими шаблонами. Датируется, вероятно, 
началом XVI в.» [60, с. 422]. Вот и все. 

Как видно, нет никакой ясности относительно датировки про-
изведения, не установлены ни место его создания, ни его автор, 
отсутствует внятная историко-филологическая характеристика его 
текста и, соответственно, оно не упоминается ни в одном из из-
вестных обзоров древнерусской письменности и литературы. То 
есть пребывает в полном забвении. 

Полагаю, это совершенно не справедливо. 
Во-первых, посвященная празднику Покрова речь неизвестного 

автора являет собой редчайший на Руси опыт панегирического 
размышления на заданную тему. Помимо упоминавшегося уже 
творения Логофета, известны еще три подобных сочинения [60, 
с. 422–423], столь же, кстати, не изученные. 

Во-вторых, вполне можно думать, учитывая общую логику 
распределения материала, принятую святителем Макарием при 
составлении ВМЧ [4, с. X; 16, с. 130; 29, с. 107–109; 15, с. 208, 213], что 
означенное сочинение представлялось ему более важным, чем па-
хомиевское. Кстати, в некоторых минеях четьих, — например, в 

рукописях МДА № 89
1
 и Соловецкой № 619 — порядок распреде-

ления этих текстов был обратным. 
В-третьих, действительно, и по содержанию, и в плане художе-

ственной формы орация Анонима куда более ярка и глубока, не-
жели текст Святогорца. В этой связи уместно отметить здесь и 
«Поучен(и)е на Покров пресв(я)тыя владычица нашея Богородица и присно-
девы Мариа», содержащееся в рукописи XV в. (РГБ, собр. Т. Ф. Боль-
шакова (ф. 37), № 66, лл. 204 об. – 214 об.), поскольку оно ни в 

1
 В литературе отмечалось, что данная Минея по составу является 

домакариевской [50, с. 61]. 
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жанровом отношении, ни текстуально не связано с речами Пахо-

мия Логофета и Анонима
1
. 

В-четвертых, наконец, произведение весьма органично вписы-
вается в русскую литературную традицию «плетения словес» и в 
этом отношении является незаурядным памятником древнерус-
ского красноречия. 

Вот почему означенное похвальное слово заслуживает самого 
пристального внимания и прежде всего новой публикации. 

2. Палеографическая и орфографическая
характеристика памятника и принципы издания 

и перевода 

Текст памятника издается по рукописи из собрания Москов-
ской Духовной Академии — РГБ, ф. 173.I, № 89, относящейся, как 
уже отмечалось, к третьей четверти XVI в. [58, с. 180; 49, с. 28 а]. 

Рукопись занимает 607 л. Полуустав одной руки. Текст до л. 250 
об. переписан в рамках 21 строки, затем на л. 251–252 об. в рамках 
22 строк очень похожим, если не тождественным, почерком и бо-
лее темными чернилами. С л. 253 возобновляются прежние рамки 
в 21 строку и прежний почерк и так до конца книги. 

Рукопись украшена. В ней имеются две многоцветных заставки, 
два крупных инициала Ï, выполненных в стиле растительной ор-
наментовки, два киноварных заголовка, частично или целиком 
выписанных вязью (л. 1, 26). Кроме того, текст книги маркирован 
киноварью: ею выделены заголовки, орнаментированные инициа-
лы — высотою от 3 до 7 строк (Ï, Ñ, ß, Ì, Æ, Â, Ö, Í, Á, À, È, Ë, Ä), 
простые заглавные буквы, колонтитулы (в верхнем левом углу на 
обороте листов как напоминание относительно содержания кон-
кретного текста конкретного дня, например, «ñåðãéà»), указание на 
листы (в нижнем поле), указания на месяц (в верхнем поле), ре-
дакторские поправки на полях и другие более мелкие элементы 
оформления. 

Почерковую манеру писца отличает весьма развитая и после-
довательно употребляемая система выносных букв. При этом в его 
письме различаются а) выносные буквы под титлом в виде каморы 
҇ : ñ, ë, ÷, ì, e (диграф), ã, ê, â, í, ò, s, î и б) выносные буквы без титла: 

1
 Нач.: «Многа и различна торжества и праздници человеческое житие 

украшають и просвэщают…». 
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õ, ä, ê, å, ì, æ, à, ò, þ, è, ç, á, -, ¹, òè, ý, s, ï, ë, включая диграфы: äè, äî, 
ìè, æå, òè. 

Писец щедро и опять-таки с большой вариативностью пользо-

вался диакритиками. Это — знаки ударения:   �(оксия, или острое), 
�(варпя, или тупое),    (периспомена, или облеченное); знаки йота-
ции, а также протяженности гласных:   ,    ,   /,   �,  	,    
,    �,    �,  =/   
и паерки:   ,    ,    ,    �,  ` . 

Вариативны у него и начерки отдельных букв:  –  � –  
(«омега»); 0 – ñ («слово»); à – ā («аз»), ´ – ç («земля»), å – 9 – £ 
(«есть»), ã – � [«глаголи»], √ – â («веди»), ê – к  («како»), ý –  
(«ять»),  –  («твердо»), ó – ¹ («ук»), ú – ӑ («ер»). 

Однако к лигатурным написаниям писец прибегал редко, и 
графически они просты: òâ, àê, ïð, òâî. 

Набор пунктуационных знаков у него вполне традиционен: это 
чаще всего запятая, реже — точка, совсем редко — точка с запя-
той, а также кендема  ․
 

Преимущественно употребляемый знак окончания текста или 
текстового фрагмента — стишица ; ∼  , но встречаются и более 
сложные знаки, причем иной раз в сочетании чернил с кинова-
рью: 

 (л. 43), 

 (л. 152 об.) и т. п. 
Для правописной манеры писца характерно спорадическое, но 

достаточно устойчивое употребление букв: © («ðàç©ìýâøà», «õâ7©», 
«ã7©», «âú ñëàâ©», «÷èí©», «ñë©æ`áîþ»), s («ìíî‘sý», «w’áðàsý», «sâýðü»), 
v («ïðîçâv¨òåðú», «ñïv¨ñàíî»), » («Äîðî»åà»), ¿ («êú å˜v¨¿èíéàí¹»), - вместо ÿ 
(«-/âë-þ/ùåñ-»). Значительно более последователен писец в 
употреблении так называемого «зияния» (недифтонгического 

сочетания гласных): «áðàòéà», «ìîæàà/ø½», «ĉúĆýø§=§»,«âý÷íû@» и т. п. 
Еще тверже он использовал старинный тип сочетания плавных 

согласных с редуцированными гласными, которые восходят к пра-
славянскому слоговому плавному: «óìðúòâéå», «äðú´íîâåíéå», «ñàìî-
äðúæåöü», «ó/ìëú÷àíîþ», «äëú‘æíèê¹», «ïðîòëúê¹åòüT¡». 

Рукопись характеризуется также откровенными русизмами. 
Например, довольно последовательным употреблением буквы 
«ерь» в глагольных формах 3 лица настоящего и простого будуще-
го времени: «ïîã©áèòü», «á¹äåòü», «§è/ä©òü», «âåñåë-òüTH», «íàïàäàþòü», 
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«áûâàå/òü»; или же нет-нет да и «огласовкой» сочетаний типа *trъt: 
«ïîòåðïýa», «ó/òâåðæåíèéå», «ñúòâîðøà», «íà÷åðòà», «èñïîëíèñ-». 

В общем, очевидно, что писец, будучи русичем, в своем писцо-
вом деле держался известной главенствующей в XV–XVI вв. — по 
крайней мере в пределах Московского государства — тенденции к 
архаизации и грецизации внешнего облика книжного текста [11; 
18; 19; 20]. 

Содержащаяся в рукописи похвала празднику Покрова Пре-
святой Богородицы воспроизводится почти буквально — с сохра-
нением особенностей пунктуации и правописания (при этом 
выносные буквы вносятся в строку, подтительные орфограммы за 
исключением слов сакрального содержания раскрываются, про-
писными буквами отмечаются только имена, названия и слова, 
первая буква которых выделена киноварью). Исключение сделано 
лишь для поабзацного разделения текста. Последнее, как оказа-
лось, совершенно необходимо было произвести ради координа-
ции отдельных фрагментов оригинала с соответствующими 
фрагментами перевода. 

Сам же перевод произведения на современный русский язык 
опирается прежде всего на стремление адекватно передать его 
смысл, но вместе с тем преследует цель сохранить его поэтико-
стилистическую специфику и эстетику. Лишь в ряде случаев, в си-
лу сложности или невнятности синтаксической структуры древне-
русского оригинала, семантики тех или иных церковнославянских 
лексем и их связей с другими лексемами, смысл оригинала пере-
дается аналитически или описательно. 

Числовые индексы отсылают к разделу комментариев, в кото-
ром, помимо пояснений церковно-исторического и историко-
литературного содержания, отмечены также разночтения, выяв-
ленные посредством сличения рукописи с изданием ВМЧ. 
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3. Текст и комментарии

РГБ, собр. МДА (ф. 173.I) № 89 Перевод 
Ì(еся)öà wêò-áð- âú .à7. ñëîâî 

ïîõâàëíî. íà ñò7ûè ïîêðwâ ïð÷T¡òàÿ áö7à. è 
ïðíT¡îäâ7û ìð7éà. 

Месяца октября в первый день 
Слово похвальное на святой По-
кров Пречистой Богородицы и 
Приснодевы Марии. 

ÁëT¡âè wc¡. Благослови, отче! 
Ñëàä÷àèøè óáw âú âðåìåíåõ âåñíà è 

âú ´âý´äàõú ñ(о)ëíöå
1
. òàêî è âú

ïðà´äíèöýõ áæ7éèõú óãîäíèêú, 
2
ìò7åðè ãí7è

ïðà´äíèêû è òðúæåñòâà. è íå ÷þäî2 ÿêw 
ñéè ã7üñòâåíè èíýì á-õ©. íàì æå ðà´óì 
2äèíú åñòü. 2æå â ñèöåâûõ òðúæåñòâîâàòè 
äõâ7íý â ðàäî0òè äø7à. w 
ëþáîïðà´äíüñòâåíéè ëèêîâíèöè. âú 
ìíîãîèìåíèòûà. è êðàñíû- ïðàçäíèêû 2à. 
íå 2äéíw æ(е) óáw. íî ðà´ëè÷íî òàèíüñòâî 
÷þäåñ. êî2æåäî òîà òðúæåñòâî 
wáúäðúæàøå â ñåáý. ÿêw æ(е) ðà´äýëåíéå 
ìíwã(о)îáðàçíûõ. è ñëàä÷àèøèõ áðàøåí. 
Âú wáúõîæäåíéå âñåãî wáúäåðæàíéà 
âðåìåíå. íàñûùàøå ëþáwïðàçäíüñòâåíûõ 
äø7à. 

Прекраснейшим временем в 
году является весна, а между звез-
дами солнце! Так и среди празд-
ников божиих угодников — 
праздники и торжества в честь 
Матери Господней. И не в том 
дело, что таковые лучше прочих. 
По разуму, нам и в те, и в другие с 
равным воодушевлением надле-
жит торжествовать в радости ду-
ховной. О те, кто с особенной 
любовью ликуете в дни преслав-
ных и прекрасных Ее праздников! 
Ведь не одинаковы, но различны 
по таинственности чудеса, каж-
дым из которых являет Она свое 
торжество. Так же различны мно-
гообразные и пресладкие ястия, 
насыщающие в ходе всевластного 
времени души любящих празд-
новать. 

0åãw ðàäè ÿêw æ(е) § ñëàâû âú ñëàâ© 
ìûñëåíî ïðåñåë-åìè. //(л. 10) § íàñòîàùåãw 
òîðæåñòâà. âú ãð-ä©ùå2 ïðàçäíüñòâî è 
ëèêîâàíéε. § ñèöåâûà æå ïèùà è âèíà 
äõ7âíàãw. ïðåñïýâàõwì âú´ðàñòîìü äø7à, 
äîíäåæå äîñòèãíåì íà ÿâëåíéå õâ7w. è òàìw 
ñóùàà ïðà´äíèêû. íåwïèñó2ìûà ñëîâåñå 
wáúäðúæàíéåì, è òðúæåñòâw è ëèêîâàíéå. 
íåïðåñýöàåìî íè âú ìàëý ÷àñý. ê òàêîâûì 
óáw ïðå2T¡ñòâåíûì. âýñòü. âúñõûòèòè 
ìûñëü 2ùå âú ïëwòè ñóùèõ. è íàñòîàùàãî 
òðúæåñòâà òàèíüñòâî. æåëàòåëüíý ê ñèöå-
âûìú ïðèëåæàùèõ. 2ãw æ(е) íí7ý ñëîâî 
ïðåäñòàâèòè õîùåòü. ïîñïýøåíéåìü áö7à. òîà 
áw ñéå ïðå2T¡ñòâåíîå è âûñîêîå ÷þäîäýëéå. è 

Посему мы, как от похвалы к 
похвале, мысленно переносимся 
от нынешнего торжества к гряду-
щему празднику и ликованию; от 
этой же духовной пищи и вина 
питаясь, возводим душу, пока не 
достигнем обители Христовой и 
тамошнего праздника, не подвла-
стного силе слов, и торжества и 
ликования, кои не прекращаются 
ни на час. Вот к этому, что пре-
выше естества и является таинст-
вом нынешнего торжества, 
подобает устремлять мысль тех, 
кто еще пребывает во плоти. И к 
тем, кто своею волею сему при-
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òàèíñòâw ïîèñòèííý ïðåñëàâíî. èæ(е) ìî-
æåòü 2ëåíåì ëþáâå

3
 ðàñïàëèòè äø7à óìíý.

êú òàìî
4
 ñóùåìó ìíîãw÷èñëåíîìó àã-

ã7ëüñêîìó //(л. 10 об.) òðúæåñòâ¹. òàèíñòâî 
ïðåñëàâíûà áö7à. íí7ý ñóùàãî ÷þäåñå. ñèë¹ 
èìàò ëþáwòðúæåñòâåíûìú óÿçâë-òé. È 
ñðDöà æàëîìú ëþáâå. êú íåè´ðå÷åííîì¹ 2æå 
íà íáñ7è ñâýòëîìó ëèêîâàíéþ áæT¡òâåíûõ 
àïëT¡ú ñúâîê¹ïëåíéþ. è ïðPðP¡êú ñúñëîâéþ. òà-
èíüñòâî ïðåñëàâíûà áö7à ÷òT¡íàãî åà ïîêðwâà. 
ïëýíèòåëíw åñòü äø7àìú ñâýòëî ñéå 
òðúæåñòâ©þùèì. êú á©ä¹ùèì ïðàçä-
íèêwì ñòðT¡òîòðúï÷åñêàãw ñúáîðà. 
0â-òèòåëü ñúíìà. ïðïDîPáíûõ ñú÷åòàíéþ. è 
2ëèêî äåñíûõ ÷-ñòè òàìw. ïîíåæå áw è 
wíè êúæäî âú ñâîåìü ëèöý ïî÷åñòü 
òâîð-ùå áö7è âñýõ öðö7è. 0 íåþ ê íàøåìó 
òðúæåñòâ© ñíèäîøà. è ïðíT¡î ñõîä-òü. ñåãw 
ðàäè è íàñ ìûñëåíý âúñõûòèòè ìîã¹ò ê 
ñâîèìú ïðàçäíèêwì è ëèêîâàíéþ 2æå íà 
íáñ7è. æåëàþ/ùèìú ñéå ëþáîâéþ äø7à. 0åãw 
ðàäè w âúsëþ//(л. 11)áëåííèéè äíåñü à´ íåäîñ-
òîèíûè. Ïðåäíà÷èíàþ òðúæåñòâî ñòðàø-
íàãw ñåãw ÷þäåñå. æåëàþùèìú ñéå 
òðúæε0òâîâàòè ñâýòëw, è òàêwâûìè 
ïèòàòè äø7¹, èì æå äà ïðåäñòàâë-þ ñëîâåñ-
íóþ

5
 òðàïå´¹. ÿêw ìíwãîwáðà´íûìè è

ñëàäêûìè áðàøíû è ïèâû ïðåäîóñòðî2íó 
áëãDòéþ áö7à. è ïîìîùéþ 2à. 

вержен, ныне слово будет сказано 
с помощью Богородицы. Ибо Ею 
сотворено сие сверхъестественное 
и великое чудо и поистине пре-
славное таинство. Ведь Она елеем 
любви может распалить умное 
влечение души горé, к торжеству 
многочисленного ангельского во-
инства. Таинство преславной Бо-
городицы, ныне являемого чуда, 
силой обладает сердцá тех, кто 
любит славословие, уязвлять жа-
лом любви к неизреченному свету 
небесных ликов, божественных 
апостолов совокуплению и про-
роков соединению. Таинство пре-
славной Богородицы, пречистого 
Ее покрова, увлекает души светло 
о нем веселящихся к горнему 
торжеству страстотерпцев собора, 
святителей сонма, преподобных 
сочетания и всех, кто в правой 
части пребывает. Ведь и они, каж-
дый по-своему, славу воздают Бо-
городице и всех Царице, вместе с 
Нею к нашему торжеству низош-
ли и неизменно нисходят. Потому 
и нас мысленно возвести могут к 
своему веселию и ликованию, же-
лающих этого любящей душою. 
Потому, о возлюбленные, ныне я, 
недостойный, предвозвещаю 
торжествование о дивном этом 
чуде всем, кто желает воспоми-
нать о нем светло и этим духовно 
насыщаться. Им преподношу я 
словесную трапезу, которая мно-
гообразными и сладкими ястием 
и питием предуготовлена по бла-
годати Богородицы и с Ее помо-
щью. 

íà÷àëî ñêà´àíéþ äà ïðåäîñòàâë-åòú 
ñëîâî ñèöå. 

Начало моей речи да предва-
рится таким рассказом. 

Âú ãðàäý Êîíñò-íòèíîâå
6
 ñëóõwì.

âèäýò
7
 æå òîãw âñè èìåíîâàòè íîâûè

В городе Константинополе, 
который согласно молве известен 
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Ðèìú è wêî âñåëåííýè
8
. è â ëýïîò¹. ÿêw â

òîè âñåãî ìèðà áëã7àà áæT¡òâåíàà. è ÷ë7÷üñêàà 
ñòåêîøàñ(я). è â ÷þäíýè öðê7âè ïð÷T¡òûà 
áö7à. âú Ëàõåðíàõú

9
, èæå áý § ìíîãûõ ÿêw

äåííèöà. èëè ïà÷å âåëèêwå ñëí7öå. íå § 
´äàíéà

10
 çàðþ èñïóùàà. è 2æå è âñèõ

11

óáw ïðåèç-ùíà áý sýëw. íî ïà÷å çà 2æå 
âú íåè ñúâðúøàåìàà òàèíüñòâà. è //(л. 11 об.) 
ñòðàøíàà ÷þäåñà áã7îìò7ðéþ. è sýëî ëþ-
áå´åíú òúè ñéè êðàñíûè õðàì. íå òw÷éþ æå 
âú ñâýòëûà ïðà´äíèêû. íw è ïî âñ- âðå-
ìåíà. sýëw ëþáåçíw òå÷àõ¹. ìíîæåñòâî 
áå´÷èñëåíî áë7ãw÷å0òèâàãw íàðwäà. ìwëåíéå 
è wáýòû áö7è âúsäàþùè. è âåëèêèì 
ñïwäîáúë-åìè. §õîæàõ¹ â ðàäîñòè äø7à, âú 
âðåì- æå íýêî2 âñåíàðwäíàãw ñòå÷åíéà è 
òðúæåñòâà. áûâàåòú òàìî è áëæ7åííûè 
Àíäðýè

12
. èæå õà7 ðàäè íàëwæèâûè ñåáý

ïðåìðDîå þðwäñòâw. ïîáýæàþùå2 ñóåòíóþ 
ïðåìóäðîñòü íáT¡íwþ ìóäðîñòéþ. èæå 
wáðà´îìú á¹èñòâà ´ðèìàãw § ÷ëê7ú. íà-
âû÷å âåëèêàà ÷þäwäýëéà èçâîäèòè. ïîñðåäè 
æå âñåíàðwäíàãw òðúæåñòâà âú ÷þäíýè 
öðê7âè. wáðà´wì òýëà èíàêw ïðåáûâàà. 
óìíûìà æå êðûëû äø7à ãîðý âúçëýòàà è 
ìëò7âåíû wáýòû §äàâøå. è âú òàêîâûõ 
ñûè §âúðçú//(л. 12)øèìñ- òîì¹ óìíûì 
w÷åñåì. è ´ðèòú íå ÿêw æå Ìwvñåè äðåâëå 
âú ïëàìåíè çëàêú ê¹ïèíû çåëåíóþùüñ(я) 
ÿêw ñýíü è ïðîwáðàæåíéå èñòèííý è íå 
ãë7òü. ÿêw æ(е) wíú ïðèøåä ósðþ âèäýíéå 
ñå âåëèêîå

13
, íî âåñü âúñõûòèñ- óìíý ê

÷þäíîì¹ è óæàñíîìó ´ðýíéþ. íε ÿêw 
ñýíü áw. íî èñòèííý ãð-ä¹ùè. è âèäèò 
áözþ âñýöðzöþ

14
. íà âú´ä¹ñý äî0òèãø© â

ðå÷åíóþ öðzêâü. ñú ïðòD÷åþ
15

 è ázãwñëîâ-
öåìú

16
. è ìíwãw÷èñëåíûè ïîëêú àã-

ãzëúñêûè wêð¹æàøå 2à. ïðåäòå÷àõ¹ ìíîãû 
ëèêîâü

17
 ñòzûõú è ñëóæåáíý ïðåäñòîàõ©

òîè ÿêw öðzöè. 

как всеми именуемый новым Ри-
мом и оком вселенной, и в кото-
ром подобающим образом 
благости всего мира божествен-
ные и человеческие собираются; в 
дивной церкви пречистой Бого-
родицы Влахернской, которая 
среди многих других была будто 
утренняя звезда или даже великое 
солнце, не по лукавой воле свет 
источающее, и которая была 
краше всех прочих, но прежде 
всего из-за творимых в ней Бого-
матерью таинственных явлений и 
удивительных чудес; и был этот 
прекрасный храм весьма любим. 
Не только по светлым праздни-
кам, но и во всякое время в нем с 
любовию собиралось бесчислен-
ное множество благочестивого 
народа, моления и обетные мо-
лебны Богородице посвящая, и, 
великую помощь получая, расхо-
дилось в радости духовной. В не-
кое же время  большого стечения 
народа и торжества оказался там 
и блаженный Андрей, который 
Христа ради наложил на себя 
премудрое юродство, побеж-
дающее премудрость суеты не-
бесной мудростью; который в 
образе безумия, являемого лю-
дям, умел великие чудодействия 
производить, вопреки телесному 
образу на крылах ума душу горé 
вознося и молитвенные исповеда-
ния возвещая. И вот, отверзлись у 
него духовные очи, и зрит он — не 
как в древности Моисей увидел 
объятый пламенем и неувядаемо 
зеленеющий куст купины, воис-
тину отблеск и прообраз будуще-
го, и молвил: «Подойду и 
рассмотрю великое это явление», 
— но зрит, всецело устремившись 
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умом к чудному и дивному виде-
нию; зрит не образ вовсе, а истин-
но грядущую Богородицу и всех 
Царицу, по воздуху нисшедшую в 
тот храм вместе с Предтечею и 
Богословом и в окружении бес-
численного ангельского воинства 
и следующих за ним многих сон-
мов святых праведников, которые 
все славословно склонились пред 
Нею как перед Царицей. 

ïîèñòèííý äèâíî ÷þäî òîãäà áý íà 
íázñè. ÿêw íáT¡íàà öðzöà êú çåìíûì íèñõî-
æàøå. äèâíî ÷þäî íà íázñè. ÿêw ïðåáûâààè 
âú íáT¡íûõ öðzêâàõ. â ðóêwòâîðåíóþ ïðéèäå. 
äèâíî ÷þäî íà íázñè. ÿêw ïðåáûâààè âú 
íåòëýííûõ. âú ´äàííéè òëýííýìú. 
íáT¡íîìó öðzþ ïðè//(л. 12 об.)íîøààøå ìëòzâû çà 
âýðíûè òwãäà íàðwä è çà âñå ïðàâîñëàâíwå 
õðèñòéàíü0òâî. äèâíî ÷þäî íà íázñè. êàêw 
íåâèäèìw òëýííûõ. íåâåùåñòâåíûõ 
ñïwäîáë-à. è îñýí-øå áæT¡òâåíûì ïî-
êðwâwì. 0âýòî´ðà÷íàãw àìôîðà. äèâíî 
÷þäî íà íázñè. êàêw íåâèäèìàà ñõwäèòåëíý 
ïîêàçàâàøå ñåáå ñâîåìó ¹ãwäíèêó. äèâíw 
÷þäî òwãäà áý è ñïwäîáèâøèìñ- ñèöåâàà 
´ðýòè. Âèäèìûì íåâèäèìóþ. È çåìíûì 
íáT¡íóþ. 

Поистине дивное чудо тогда 
случилось на небе, ибо небесная 
Царица на землю низошла! Див-
ное чудо, ибо Пребывающая в 
небесных хоромах в рукотворном 
храме явилась! Дивное чудо, ибо 
Пребывающая в вечности в доме 
тленном небесному Царю возно-
сила молитвы за преисполненный 
веры народ и за все православное 
христианство! Дивное чудо, ибо 
невидимо тленных к невещест-
венному приобщила, осенив их 
божественным покровом светоси-
янного Своего плата! Дивное чу-
до, ибо Невидимая благоволи-
тельно явила Себя своему угодни-
ку! Дивное чудо тогда случилось и 
с теми видимыми и земными, кто 
сподобился все это зреть, — неви-
димое и небесное! 

0èöåâàà òàèíüñòâà. ñúçåðöàà 
áæòT¡âεíûè

18
 Àíðýè. ïðéåìëåò ñúwáåùíèêà.

òàêwâûìú è ó÷ízêà ñâî2ãî. áëzæåíàã(о) 
Åïèôàíéà

19
 ìëòzâû äýèñòâwì. §âðúçàåòú

òîìó ¹ìíàà w÷åñà. è ´ðèòåë- òàèíüñòâ¹ 
ïîêàç©åòü. ñàì æε âåñü è´ñòóïàøå óìíý 
ê òàêwâûìú. âåñü èçìýí-øåñ(я) ïðåñëàâ-
íûì è ÷þäíûìü íýêàêw èçìýíåíéåìú. 
âåñü òàêwâàãw òàèíüñòâà áûâàà. âåñü òà-
ìîøü//(л. 13)íåìú ñâýòwì îñéàåìú. âåñ(ь) 
ïðåìåí-åì ìûñëåíý á¹ä©ùåþ ñâýòëîñòéþ. 
âåñ(ь) ñëàäîñòè íáT¡íûà èñïwëí-åì. íàâû-

Таковые таинственные явле-
ния созерцая, божественный Ан-
дрей призывает в свидетели 
ученика своего блаженного Епи-
фания и действием молитвы от-
верзает ему духовные очи, дабы 
он стал очевидцем чуда. Сам же 
весь умственно отдался происхо-
дящему, весь преобразился слав-
нейшим и дивным преображе-
нием, весь проникся таинством, 
весь нездешним сиянием просве-
тился, весь мысленно устремился 
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öàøε æå è òàèíüñòâà íýêàà á©ä¹ùàãw 
âýêà. íåâåùåñòâåíûõ òðúæåñòâà. ïðïDíûõ 
ëèêwâàíéå. íåwïèñóåìûà, ïðàçäíèêû. 
íåâìýùàåìûà ñëóõwì óøåñú. è 
âçûòéåìü ñðDöà íå 2ìëåìû. 

к грядущему свету, весь сладости 
небесной исполнился и постиг 
тайну Божиего произволения о 
будущем веке, когда свершится 
торжество невещественного, ли-
кование преподобных, неописуе-
мое празднество, не доступное 
чувству слуха, не подвластное би-
ению сердца. 

ê ñèì æå îùóùàøå íýêàêî è ãzëû 
ìwëèòâý ázöà. 2æå òâîð-øå êú ñzíó ñâîåì¹. 
è ázã© ízøåìó. çà ñ¹ùéè òîãäà íàðwä. è ´à 
âñå ïðàâîñëàâéå, özðþ íáT¡íûè ãëzøå. è âñýìú 
òâîð÷å. -æå âûøå è äîëý. ïðéèìè ìwëåíéå 
ìîå. è ïîìèë¹è âñ-êwãî ÷ëzêà. áëàãw÷T¡òíî ñ 
ëþáwâéþ ñëàâ-ùà è ïðîñëàâë-þùàãw ò-. è 
èì- òâîå ñzòî2 ïðèsûâàþùè. è 
âåëè÷àþùàãw ò-. è ïî÷èòàþùà èìåíåìü 
ìîèìü. ïîìèë¹è. è ïðéèìè ìëòzâ¹ âñýõ

20
. è

wáýòû. èñòî÷àà ìëòT¡èâíî êîì¹æäî ïî//(л. 13 

об.)ëåçíàà. âú ízíý ñóùéè. è ãð-ä¹ùéè / 
âýêú. è âñ-êw ìýñòî è õðàìú. èäýæå 
ñúâðúøàåòñ- ïàì-òü èìåíè ìî2ãw. ñzòè ñéå 
è ïðîñëàâè ïî âåëèöå ñâîåè ìëT¡òè. 

Вместе с тем он внял как-то и 
слова молитвы, в которой Богоро-
дица просила Сына своего и Бога 
нашего о живших тогда людях и о 
всем православии: «Царь небес-
ный, — говорила Она, — и Творец 
всего горнего и дольнего! Прими 
моление мое и помилуй всякого 
человека, благочестно с любовию 
восхваляющего и прославляюще-
го Тебя, и имя Твое святое призы-
вающего, величающего Тебя и 
почитающего именем моим! По-
милуй и прими молитву и обе-
щания всех, подавая милостиво 
каждому необходимое в нынеш-
нем и будущем веке! И всякое ме-
сто или храм, где чтится 
воспоминание имени моего, освя-
ти и прослави по великой Своей 
милости!» 

Âúçâåñåëè æå ñ- è öðzêâè ´ð- è ñëûøà 
òàêîâàà. è ïðîñâýùàøåñ(я)

21
 è ïîñò¹ïàøå 

áîëøèìè òàèíüñòâû. âúïéà öðzöè ãëzñû 
íåãzëàííûìè âåëè÷èò ãzë- ñëàâà ìîà íáT¡íóþ 
öðzöþ. ÿêw ïðåêëîíèñ- ìëòT¡èâíý è âìý-
ñòèñ- â ìîå ñìèðåíéå. è ñå áw §ñåëý ñóã©áî 
ïðîñëàâë-þñ- âî âñ- ðwäû. ÿêw ñúòâîðè 
ñú ìíîþ âåëè÷éå ÷þäíî. ñzòî2 òîà è ñëàä-
÷àèøå2 èì-. è ìëT¡òü ñâîþ èñòà÷àøå â ðwä è 
ðwä. íà ìî- ÷àäà áëãzî÷òT¡èâûè íàðwä. èæå 
ñú ñòðàõîìú ïî÷èòàþùèõ ÷þäíûà 2à 
ïðàçäíèêû. è ñúòðàøíàà ÷þäåñà. è êðýïî-
ñòèéþ ìûøöà ñâîåà. âúçíåñåò äðúæàâ¹ 
öðT¡òâéà òýõ. è ðàñòî÷èòü ìûñëéþ ñðDöü. 

Возвеселилась же и Церковь, 
видя и слыша все это. И присту-
пив к великим таинствам, возгла-
сила к Царице словами бессловес-
ными: «Величает похвала моя не-
бесную Царицу! Ибо приклони-
лась Она милостиво и 
приобщилась к моему смирению, 
и поэтому теперь буду особенно 
славима среди всех народов. Ибо 
сотворила со мною великое чудо 
святое Ее и сладчайшее имя. И 
милость Свою ниспосылает Она 
из рода в род на моих благочести-
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âú0òàíéå èíîïëåìåííûõ -çûê. òàêwæäå 
//(л. 14) è áýñîâúñêî2 íàñèëéå §æåíåò. Ñú 
0òðàñòíûìú ñwáwðîìú. è ðàçëè÷éå 
íåä©ãú. ñò¹æàþùèõ äzøè

22
 è òýëó.

âúñïðéèìåò æå òýõ ìûñëåíw. ïîì-í¹âøå 
çàâýò ñâîè èæ(е) äðåâëå 

23
wáýùà ïî÷è-

òàþùèìú23 åà áæT¡òâåíîå èì- 
õðT¡òîèìåíèòûì ëþäåì. íîâîì¹ ièzëþ è 
ñýì-íè èõ äî âýêà. 0éà öðêzâè àùå è íå ãzëû 
íî âåùüìè ïðîñëàâë-øε. ïð÷T¡òóþ ázöþ. 

вых чад, которые с благоговением 
почитают Ее дивные праздники и 
чудеса. И крепостью величия Сво-
его укрепляет силу их царства. И 
останавливает Она по помыслу их 
сердец нападения иноплеменных 
народов. Также и бесовские нава-
ждения отгоняет вместе со ско-
пищем страхований и различных 
недугов, досаждающих их душе и 
телу! Приемлет же их духовно, 
помня о завете своем, который  в 
древности навечно дала  почи-
тающим Ее божественное имя 
христианам, новому Израилю и 
их потомству». Так Церковь, если 
и не словесно, то в зримых образ-
ах восславила Пречистую 
Богородицу. 

áæT¡òâåíûè æ(е) ÀíðDýè ´ð-øå ÷òT¡íûè 
åà àìàôîðú ïà÷å ñëízöà ñéàþùü. èìæå ïîêðû 
è îñýíè

24
 âñ- ñ¹ùàà ëþäè âú ÷òT¡íýè öðêzâè.

è ðà´äýë-øå êîìóæäî ïîòðåáíû- äàðû. 
wâwãw îñýí-øå § ´íîà ñòðT¡òåè. wâîì¹ æå 
èñòî÷àøå ñâýò áæT¡òâåíûè ðàäîñòè äõzâíûà. 
wâwãw ïîòâåðæàøå ê äîáðîäýòåëíîì¹ 
ïóòè. èí(о)ãw æå íà ïîêààíéå íàñòàâë-øå, 
ïðî÷èõ æå § ñúäðúæàùàà ÿç- ñâîáwæàøå. 
è òîìèìûì § äzõwâ ëóêàâûõ îöèùåíéå //(л. 

14 об.) äàðîâàøå. è âñýõ ïîëåçíw2 ïðîøåíéε 
èñïîëí-øå

25
. íáT¡íûìè äàðìè îáîãàùàà. è

ñâýòîìú ïðîñâýùàà ñâî2à ìëT¡òè. 0âîåãw æå 
óãwäíèêà Àíðý- ê ïîäâèãîì óêðýïë-øå. 
è òð¹äû wáëåã÷àøå. âúñïîë- æå

26
 òîìó

ïëàìåíü æåëàíéà. 2æå âúäâîðèòèñ- ñú 
ñòzûìè. ïðåäèä¹ùèìè è ïîñëýä¹þùèìè 
òwè, è ñ íåþ áûòè è â âýêû ïðåáûâàòè. 
§ëîæèâú çàâýñ¹ ïëwòè. ìí-øå æå ñ- è
òîè èçúñò¹ïèâú ázæå0òâåíûì èçìý-
íåíéåìú. âýòéèñòâ¹à ìûñëåíý ázöè áëzãî-
äàðíûà ãëzñû ñëàãàà. è ïîõâàëû. è 
ïwäîáíwå ñëàâîñëîâéå. è äîñòîèíû2 ïýñíè 
w òàêîâýìú òàèíüñòâý

27
. äíT¡ü ãzë-. w

âë÷Döå. èæå äðåâëå ñë¹õwì ñëûøàõ. ízíý æå 

Божественный же Андрей 
взирал на бесценный Ее омофор, 
сияющий ярче солнца, который 
Она вознесла как защиту над 
людьми в святом храме, каждого 
из них одарив необходимым по-
даянием. Одних оградила от зноя 
страстей; другим ниспослала бо-
жественный свет радости духов-
ной; кого-то укрепила на пути к 
добродетели; иных покаянию 
научила; прочих от оков болезней 
освободила и угнетаемым лука-
выми духами очищение даровала 
и всех прошения о потребном 
исполнила, обогатив их небесны-
ми дарами и светом просветив 
Своей милости. Своего же угод-
ника Андрея на подвиги укрепи-
ла и труды ему облегчила, 
воспламенив в нем огонь желания 
водвориться вместе со святыми, 
которые подвизались до Нее и 
после Нее, и с Нею остаться и во-
веки пребывать, упразднив пре-
поны телесности. Обратился и он, 
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55÷è ìîè âèäýøà ò- íå ÿêw æ(е) 
Ìwvñåè

28
 ïåðâýå â ñýíè. âú ïëàìåíè öâý-

òóùàà ê¹ïèíû. è íå ïîñûõàþùà. íî âúè-
ñòèííý è ñóùåñòâåíý. äíT¡ü. w âë÷Döå //(л. 15) 
ázöå âèäýõ ò-. èæå ïðåæ(е) âú íà÷åðòàíéè 
wáðàçà òâîåãw ìûñëåíý ´ðýõú. ízíý æå è 
÷þâüñòâåíûìà 55÷èìà è äzøåâíûìà ósðýõ 
ò-. íå ÿêw æ(е) Iàêwâú

29
 ïåðâý2.

ïðîò-æåíéåìú ëýñòíèöà äî íázñå è íà ãëzâý 
òúè ázãà óòâåðæεíà íî ÿêw óæå ázãà 
ðîæüøè. è âú íåáåñíîå öðT¡òâî ê íåì¹ ïðå-
ñåëüøèñ-. è ê íàì ñõîäèòåëíý ñíèäå. äíT¡ü. w 
âë÷Döå ázöå âèäýõ ò- íå ÿêw æå Äàíèëú

30

ïåðâý2. âåëè÷åñòâîì ãîðû ãîíàíüñòâîâà. íî 
ëèöåìú ê ëèö¹ âèäýõ ò- íáT¡íóþ öðzöþ. äíT¡å. 
w âë÷Döå ázöå âèäýõ ò- íå ÿêw æ(е) Iñàià

31

ïåðâý2 êëåùàìè þãë- áæT¡òâåíàãw ïðî-
âèä-øå ñýíîâíå. íî èñòèííîþ ïðèâñåäøó 
âú ñâîè õðàì. è þãëåìú áæT¡òâεíûà ìëzòâû 
îöýùàþùà íàñ. äíT¡å. w âë÷Döå ázöå âèäýõ ò-. 
íå ÿêw æ(е) È2çåêåèëü

32
 äâåðìè sð-ùèìè

íà âîñòîêú 2äåìà ïðîïèñ¹åì¹. íî èñòèíîþ 
íåáå//(л. 15 об.)0íûìè äâåðìè öðT¡òâéà ñíèäå ê 
íàìú è ñïwDáè íàñú ÷þäíå ñòðàøíàãw 
ñâîεãî sðýíéà. äíT¡å. w âë÷Döå ázöå âèäýõ ò-. 
íå ÿêw æ(е) Àââàêóìú

33
 þãîìú è ÷à0òî

wñýíåíîþ ãîðîþ ñú´åðöàà. íî âúèñòèííý § 
íáT¡íûõ ãîðú ê íàìú ñüëåòýâø¹. è ñýíéþ 
áæT¡òâåíàãw ñâî2ãw àìàôîðà wñýí-þù¹ íàñ. 
äíT¡å. w âë÷Döå áöDå âèäýòè ò- ñïwä(о)áèõñ- 
íåâèäèìóþ. 2ùå âú òëýííýìú ´äàíéè 
òåëåñå. è âúïéþ ñ ÷þäíûìú ázãwâèäöåìú. 
äíT¡å âèäýõ âèäýíéå ñå âåëèêwå è ñïzñå ìè ñ- 
äzøà

34
.

преображенный божественной 
силой, к витийству, мысленно Бо-
городице ради явления Ею такого 
чуда благодарные речи слагая, и 
похвалы, и подобающее славле-
ние, и достойные песни. «Днесь, о 
Владычица, — стихословил он, — 
свершилось то, о чем издавна знал 
я по слухам; ныне очи мои видят 
Тебя, но не так, как некогда Мои-
сей видел знамение: цветущий 
куст купины, объятый пламенем 
и не сгорающий, а воистину на 
самом деле. Днесь, о Владычица 
Богородица, я увидел Тебя, черты 
которой прежде лишь мысленно 
воображал; ныне же очами чувст-
венными и душевными зрю, но не 
так, как некогда Иаков видел Бога, 
стоящего на вершине протянув-
шейся до небес лестницы; зрю я 
Тебя как уже родившую Бога, и в 
небесное царство к Нему пересе-
лившуюся, и к нам благоволи-
тельно сошедшую. Днесь, о 
Владычица Богородица, я увидел 
Тебя, но не как Даниил некогда, о 
явлении великой горы гадая; ли-
цом к лицу увидел Тебя небесною 
Царицей. Днесь, о Владычица Бо-
городица, я увидел Тебя, но не как 
Исайя некогда через уголь в боже-
ственных клещах обрел прообра-
зовательное предвидение о Тебе; 
Ты поистине вошла в свой храм и 
углем божественной молитвы 
очистила нас. Днесь, о Владычица 
Богородица, я увидел Тебя, но не 
как Иезекииль под образом две-
рей обращенных на восток к Эде-
му; Ты поистине через небесные 
врата Царствия Божия низошла к 
нам и чудесно сподобила нас див-
ного дара зреть на Тебя. Днесь, о 
Владычица Богородица, я увидел 
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Тебя, но не как Аввакум прозре-
вал пришествие Божие от юга, от 
облачной горы; Ты поистине с 
небесных гор к нам спустилась и 
завесой божественного Своего 
омофора покрыла нас. Днесь, о 
Владычица Богородица, я сподо-
бился видеть Тебя невидимую, 
будучи еще во плоти тела, и вот, 
возглашаю вместе с дивным Бого-
видцем: «Днесь видел я явление 
великое и спасена моя душа!”». 

0éà è èíàà ÷þäíûè ñåè ìóæ. ìûñëåíý 
âú ñúêðîâèùè ñðDöà ãðàíåñúñëîâ-øå

35
 ázöè.

âú ìíîãû ÷àñû. èçûäå òàèííüñòâîâàíú 

âåñü ázãîíîñåíú. è îñzùåíú 
36
ÿêî æε òü36

íýêûè ázãîâèäåöü. è íàìíîsý â ìûñëè 
wáíîñ- ÷þäíîå ñéå òàèíüñòâî. è óìíý ê 
òàêîâûìú ïðîñòèðààñ-. Ñûòîñòè íå 
èì-øå. 

Вот что и прочее святой тот 
муж мысленно в глубине сердца 
стихословил Богородице в тече-
ние долгих часов. И был весь про-
низан тайной и божественным 
знанием и освятился, будто тот 
Боговидец. И, глубоко мысль уст-
ремляя к дивному этому таинст-
венному чуду и умом в него 
вникая, постичь его не мог. 

Ñå óáw w âú//(л. 16)´ëþáëåííéè íàñòîà-
ùåì¹ ïðà´íèê¹ âèíà. ñå òàêîâîì¹ òîðæåñòâ¹ 
ïðèò÷à 

Таковы, о возлюбленные, у 
нынешнего праздника истоки. 
Таково об этом торжестве сказа-
ние. 

ñåãw ðàäè ïîäwáàøå è íàìú äîñòîèíàà 
òàêwâîìó ïðàsäíèêó òðúæåñòâîâàòè. 
èáw ñéå ÷þäíîε ïðàçäíüñòâî áæT¡òâåíàãî 
ïîêðîâà. ïð÷T¡òûà ázöà. ñóã©áw òàèíüñòâî â 
ñåáý èìàòü. òîðæåñòâ¹þùå æε ñéå wá-
íîâë-åìú. äðåâëå áûâøåε ñõîæåíéå ázöà. è 
÷þDíîå âèäýíéå Òîà

37
. Âòîðî2 æå ÿêî âñåãäà

òðåá©åìú áæT¡òâåíàãî ïîêðîâà åà. âú âñýõú 
ñúâýòåõ  âðàæéèõú. è âñåãäà ïðèáýãàòè 
ïwä ñýíü êðèë¹ òîãw. í¹æíî íàì åñòü. ÿêî 
æ(е) äûõàíéå æèâîò©. è 0òðàøíî2 âñýì 
ñúïðîòèâíûìú èì- åà ïðèçûâàòè 2æå 
´àùèòèòè íàñ áæT¡òâåíûì ïîêðîâîìú 2à. § 
ñüòðýëú ëýò-ùèõ âú òìý ðà´ëýíåíéà 
íàøåãw. è § ñòð-ùà áýñà â ïîëóäzíå

38

óíûíéà ízøåãw îñýíè//(л. 16 об.)òè æå è ïî-
êðûòè w(т) ìðà÷íàãw ñîáwðà 0òðT¡òíûõ 

Потому и нам подобает дос-
тойно в сей день праздновать. Ибо 
дивный этот праздник божест-
венного Покрова пречистой 
Богородицы две тайны подразу-
мевает. Отмечая его, мы обновля-
ем память о случившемся в 
древности нисхождении Богоро-
дицы и чудесном Ее явлении. 
Вместе с тем, поскольку мы всегда 
уповаем на Ее божественную за-
щиту во всех злоумышлениях 
вражеских, постольку всегда над-
лежит нам укрываться в тени Ее 
праздника, равно и имя Ее как 
дыхание жизни и устрашение для 
всех недругов призывать, дабы 
защитила нас божественным 
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íà÷àëíèêú. è âñ-êî ðàsðýøåíéå ´ëûì äàðî-
âàòè íàì. 

Своим покровом от стрел, летя-
щих во тьме разделения нашего, и 
от беса, встретившегося в полдень 
уныния нашего, и оградила и за-
ступила нас от мрачного сонма 
зачинателей страданий, и всякое 
спасение от зла даровала нам. 

Âú ÷àñ æå ðà´ðýøåíéà òåëåñíûõ 
ñúó´ú. âú ÷àñ ãîðêû è áwëý´íåíû ìî-
ëèìñ- òîè ïðåDñòàòè. è áæT¡òâåíûì ïî-
êðîâwì åà ïîêðûòè äzøà ízøà. è îñýíèòè 
÷òT¡íûìú àìîôîðwì åà. åæå íå âèäýòè 
ìðà÷íàãw ëèöà sëûõ áýñwâú. è íåâðåäíî 
ïðåìèíóòè òåìíàãî âú´ä¹õà âîä©. è ãîð-
êàà ìûòàðüñòâà. è ó´ðýòè ëèöå õzâî êðîò-
êî. èñòî÷àþùè ñâýò ìëT¡òè è ñïzñåíûõ ÷àñòè 
áûòè. 

В час же освобождения от те-
лесных оков, в час горький и 
скорбный, молимся, да пред Нею 
предстанем и да божественным 
Своим покровом покроет Она 
души наши и оградит честным 
омофором Своим, чтоб не видели 
мы мрачного облика злых бесов, и 
безвредно миновали темного воз-
духа воду и горняя мытарства, и 
узрели лик Христов кроткий, ис-
точающий свет милости, и стали 
частью спасенных. 

Ñåãî ðàäè äîëæíî 2T¡ 
39
÷þäíûè è êðàñ-

íûè íàì
39

 ïðà´äíèêú ñåè. ñâýòëî òðúæå-
ñòâîâàòè áæT¡òâåíàãw ïîêðîâà åà. è äõzâíî 
âú´âåñåëèòèñ-. ïðåøåäøå ìîðå ñ©åòíàãî 
æèòéà ñåãî. ïðåâúøåäøå 

40
âñ- êðàñíàà ìèðà

ñåãî. Ïðåøåäøå
40

 êàìåíü çëàòîëþáíûà
0òðàñòè íåâðåäíî. ïðåøåäøå è 

41
÷ðåâî íåèñ-

òîâíûà
41

 ñòðT¡òè íåóäåðæàíéå. ïðå//(л. 

17)øåäøå Åãvïåò. §âåðæåíéåìú âñ-êîãî 
ïîòåìíåíéà ïîïå÷åíéè ´åìíûõ. è Àìàëèêà

42

òýëî ïîáýäèâøå. è êú ãîðý áåñòð(а)ñòéà 
ïðèáëèæèòèñ-. è ìûñëåíý âúñõûòèòè

43

ïwä áæT¡òâåíûè ïîêðîâú ázöà. è íà ñòðàæè 
óìíý. âñòàâøå. ê¹ïíî âú´äâèã¹òè. è 
âúçâûñèòè ãëàT¡. è ñâýòëî òðúæåñüòâîâàòè. 
è äîñòîèíàà ïðà´íèê¹ âúçãëàøàòè â âåñåëéè 
äzøà. è ñ ïîõâàëîþ ázöå âîçîïèòè. 

Потому и подобает нам в див-
ный и прекрасный этот праздник 
светло воспевать божественный Ее 
покров и духовно веселиться, ми-
новав море суетного сего жития, 
миновав всю красоту мира сего, 
миновав невредимо камень стра-
сти златолюбивой, миновав чрево 
неистовой страсти невоздержа-
ния, миновав Египет через отвер-
жение от всяческой темноты 
попечений земных. И Амалика 
силу победив, к горе бесстрастия 
приблизиться и мысленно возне-
стись под божественный покров 
Богородицы. И к молитве ум уст-
ремив, всем вместе вознести и 
возвысить глас, и светло радовать-
ся, и в веселии души достойное 
празднику возглашать, и хвалы 
Богородице воспевать: 

Ðàäyèñ- ïîêðîâü
44

 äzâî ázöå. ïîêðûâàþ-
ùè íàñ. íå òw÷éþ â ìèìîòå÷åíéè æèòéà 
ñåãw. § âñýõ íàïàäåíéè ñúïðîòèâíûõ. íî è 
ïî w(т)øåñòâéè § ´äý ñóùéèõ çàùèùàþùè 

Радуйся, заступница Дева Бо-
городица, покрывающая нас не 
только в течение этой жизни от 
всяческих напастей вражеских, но 
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ðèçîþ ìëT¡òè ñâîåà. ðàäyèñ- ïîêðwâå äzâî ázöå. 
ïîêðûâàþùè íàñ â ÷àñ çèìû èñê¹øåíéà 
íàøåãw. äýèñòâ¹åìàãî 

45
wâî ïî

45
 áëzãîâî-

ëåíéþ. wâî æå ´à èñïðàâëåíéå ízøå 2æ(е) ê 
ïîëåçíûìú. ðàäyèñ- ïîêðîâå äzâî ázöå ïî-
êðûâàþùè //(л. 17 об.) íàñ § íà÷àëüñòâ©þùèõ 
ñòðT¡òåè ñèöåâûõ. ðàñõîä-ùààñ- âú äûìú 
âú´äóõà ñëàâû. è ñú§íîñ-ùå ñú

46
 ñîáwþ

êîãîæäî è òð¹äû. è § äåáåëûà ñòðT¡òè íå-
âìýñòèìûà âú òýñíåè ñòåsè öðòT¡âéà. è § 
ìzòðå ñòðT¡åìú ìîòûëíîãî íåñûòñòâà. 
ðàäyèñ- ïîêðwâå äzâî ázöå. ïîêðûâàþùè íàñ 
§ ñòðT¡òè sëûà. è ñúïðîòèâíû- õzó. åæ(е)
ñ©äèòè íå ñâîà. è èñïûòàòè èñêðåííèõ âè-
íû ãðýõà. è ïîò-çàòè ñóä-. à íå ´à èñ-
ïðàâëåíéå. èáw ñízó w ñèöåâûõ âëàñòü. 
wñòàâëåíà áûT¡ § îözà ðàâíî÷(е)ñòéà ðàäè. 
ðàäyèñ- ïîêðîâå äzâî ázöà. ïîêðûâàþùè 
íàñú. § ñzíîïîëwæåíéà äéàâîë-. 2æå íå ïîðî-
äèòèñ- § íåãw âîäîþ ëæè. è ñìðàäîìú 
´àâèñòè. è íåíàâèñòè. ïîñûëàþùèìè ê 
ïàã¹áíîì¹ êðzùåíéþ áóä¹ùàãw ïëàìåíè. 
ðàäyèñ- ïîêðîâå äzâî ázöå. ïîêðûâàþùè íàñ 
§ ó(би

47
)èñòâà. ìòzðå. äzõà ãíýâà. ÿðîñòè.

sëîïîìíý//(л. 18)íéà. ðàäyèñ- ïîêðîâå äzâî ázöå. 
ïîêðûâàþùè íàñú § âúçîðà w÷åñíàãw ïà-
äåíéà. ÿêî ñå ìzòè è òåëåñíîìó ðàñòëýíéþ, è 
âìýñòî èñòüêí¹òéà äåñíàãî. è §ÿòéà äåñíè-
öà. ïîêðîâîìú ìëT¡òè çàùèùàþùè. è 
ñúõðàí-þùè öýëwì(у)äðéå ëþá-ùèìú 
òîãw. 

и по отшествии отсюда защи-
щающая ризою милости Своей! 
Радуйся, заступница Дева Богоро-
дица, покрывающая нас в зимний 
час испытаний наших, подавае-
мых нам или по благоволению, 
или же ради исправления к на-
шей пользе! Радуйся, заступница 
Дева Богородица, покрывающая 
нас от владеющих нами страстей, 
так что таковые разлетаются в 
дым на воздухе славы Твоей, и 
вбирающая в Себя болезни каж-
дого, порождаемые от грубых 
страстей, не вмещающихся на 
тесном пути в Царствие Божие, и 
от их матери — гнусной ненасыт-
ности! Радуйся, заступница Дева 
Богородица, покрывающая нас от 
страсти, злой и враждебной Хри-
сту, осуждать других, и искать 
вину прегрешения в чистосердеч-
ных людях, и обвинять ради нака-
зания, а не ради исправления, ибо 
только Сыну Божию на это дано 
право Отцом как равновластному! 
Радуйся, заступница дева Богоро-
дица, покрывающая нас от усы-
новления диаволу, дабы мы по его 
воле не источали потоки лжи и 
зловоние ненависти, кои обрека-
ют нас на смертное крещение ог-
нем будущего Суда! Радуйся, 
заступница Дева Богородица, по-
крывающая нас от убийства — 
матери духа гнева, ярости, злопа-
мятства! Радуйся, заступница Де-
ва Богородица, покрывающая нас 
от греха лицезрительного соблаз-
на, ибо таковой есть мать телес-
ному извращению, и вместо 
справедливого возмездия и от-
торжения десницы покровом ми-
лости Своей защищающая и 
сохраняющая в любящих Тебя 
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целомудрие! 
êàêî ¹áw w âë÷Döå òâîåãw ìëT¡òèâíàãî. è 

ázæåñòâåíàãw ïîêðîâà äîñòîèíî âúñïîèìú 
òàèíüñòâåíîå òðúæåñòâî è ñâýòëî2 ïðàçíå-
ñòâî. àùå è âñýõ -çûêû èìàìû. íå 
âúçìîãàåìú êî ëýïîòý. íî

48
 ïî2ëèê¹

âú´ìîæíw. ïàêû âúñïýâú ò(о)ãw ïîèäó. 

Как же, о Владычица, достой-
но восславить Твоего милостивого 
и божественного Покрова таинст-
венное торжество и светлый 
праздник? Хоть бы и всеми язы-
ками мы владели, не сумели б 
наилучшим образом! Но как 
можем, так хвалы ему и воздадим.  

W áîæ(е)0òâåíûè ïîêðîâå ázãîìzòðå. 
2ìó æå âñ- ïîêàð-þòñ- íáT¡íàà è ´åìíàà. w 
áæT¡òâåíûè ïîêðwâå ázãîìòzðè. åãw æ(е)

49

òðåïåùóò  â//(л. 18 об.)àðâàðüñòéè -çûöè. è 
ÿêî á1ðåþ ïåðîìè § ëèöà âýðíûõ èñ÷å-
çàõ©

50
. w áwæ(е)0òâåíûè ïîêðîâå ázãîìòzðè

2ãw æ(е) íàøåñòâéåìú sëéè íåäósè § òå-
ëåñú §áýãàõ©. è äzøåâíéè ñòðT¡òè 
§ãîí-õ©ñ-. w áæT¡òâåíûè ïîêðîâå ázãîìòzðå.
2ã(о) æå ïðèêîñíîâåíéåìú âñ-êú ñúó´ú 
sëûõ ðýøèòñ-. âú äzíå è ñðåäè íîùè, è â 
÷àñ ñíà. äýèñòâóåìûè § áýñwâ, è sëûõ 
÷ëzêú. w áæòT¡âåíûè ïîêðîâå ázãîìòzðå 2ãw 
æ(е) wñýíåíéåìú ìðà÷íûè wáëàêú ïî-
ìûñëîì ðàsãîí-åòñ-. ´àáâåíéà 2æå ïî äzøè 
íóæíûõ. è óíûíéà w ïðèëåæàíéè áëzãûõ, 
51
è íåðà´yìéà î ïîëåçíûõ

51
. w áæT¡òâåíûè

ïîêðîâå áwã(о)ìòzðå. 2ãw æ(е) wðîøåíèéåìú 
ïëàìåíü ñòðT¡òåè ïîãàñàåòü. è íåìîùü àêààíü-
ñòâà áýæèòü. è ïðåäïðéàòéà è âúñïîìèíàíéå 
ëþòûõ íå äýèñòâ¹þòü. w áæT¡òâåíûè ïî-
êðîâå ázãîìòzðå. 2ãw æå ìëT¡òèâíûìú ïîñý-
ùåíéåìú. //(л. 19) áæT¡òâåíîì¹ ñòðàõ¹ ïëwòü 
ïðèñúâîê¹ïë-åòñ-. È óìèëåíéå äø7è äà-
åòñ-. è ïîïå÷åíéå ïîìûñëîìú ê áóä¹ùåìó 
§âýò¹,

О божественный Покров Бо-
гоматери, которому подвластно 
все небесное и земное! О божест-
венный Покров Богоматери, под 
которым трепетали языческие 
народы и, будто бурей гонимы, 
перед лицом верных исчезали! О 
божественный Покров Богомате-
ри, явлением которого злые неду-
ги от тела отрешаются и страсти 
душевные изгоняются! О божест-
венный Покров Богоматери, при-
косновением которого 
разрушается всяческий союз злых 
сил, днем ли, ночью или в час сна 
исходящий от бесов или скверных 
людей! О божественный Покров 
Богоматери, низведением которо-
го облака мрачных помышлений 
изгоняются, забвение того, что 
душе необходимо, леность в 
стремлении ко благому, непопе-
чение о полезном! О божествен-
ный Покров 
Богоматери, водою которого пла-
мень страстей погашается, и не-
мощь греховности и проклятия 
изгоняется, и умышления и наве-
ты недругов останавливаются! О 
божественный Покров Богомате-
ри, с милостивой помощью кото-
рого ликование Божественной 
благодати сообщается плоти, и 
умиление душе подается, и попе-
чительное помышление об ответе 
в Будущем веке! 
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âñ-êú èìýàè ïîêðîâú áæT¡òâåíûè á7öà. 
óñðúäíî íà0ò¹ïàåòú íà ñòåsþ çàïîâýåè 
ãîñïwäíèõ. íå òýëîìú òî÷éþ íèùåò¹ èñ-
ïðàâë-åòü. íî è ê

52
 ä7õîâíýè íàñòàâë-åòñ-,

è ñèìè âú âûøüíåìú öðòT¡âéè ÷àñòü èìýòè 
ñïwäîáèòñ-

53
. èìýàè ïîêðîâú á7öè. ñóã¹áw

ïëwäèò ïëà÷ü òåëåñíý è óìíý è ñýåòü ñú 
ñëå´àìè. è wáèðàåò ïëwä óòýøåíéà. íå ´äý 
òî÷éþ. íî è â áóä¹ùåì ìíîæàå

54
. èìýàè

áæT¡òâåíûè ïîêðîâú á7öà. óñðúäíî äýëàåò 
çåìëþ ñåðäöà ñâîåãî. è ñúñýêàåòú ïëåâåëû 
ëóêàâüñòâà. è ÿðîñòè. è ñýåò ñâýòîâèäí¹þ 
ïøåíèöó êðîòîñòè. è ñúáèðàåò ïëwä âú 
íáT¡í¹þ æèòíèö¹ â çåìëþ êðwòêûõ

55
. èìýàè

//(л. 19 об.) áæT¡òâåíûè ïîêðwâ ázöà. óñðúäíî 
56
æå äàåò

56
 è àë÷åò. äzøåþ âê¹ïý è òýëwì

âñ-êûà ïðàâäû ïî äîáðîäýòåëè 
áwæ(е)0òâåíûà âê¹ïý è ÷ë÷züñêûà. è íà-
ñûòèòèñ- èìàò ïèùåþ íáT¡íîþ

57
. èìýàè

áæT¡òâåíûè ïîêðîâú ázöà. 
58
íå òwêìw 

òëýííûì
58

 áîãàòñòâîìú èñêóï¹åòü íáT¡íîå.
íî è ïî äzøè âñýìú ìëT¡òèâíî ïðèëåæèòü. è 
ñïýøèò áûòè ïîìîùü. è âñýõ íåäîñòàòêû 
ïîêðûâàà. ïà÷å æ(е) è íà ñåáý íîñ-. 
0ò-æàâààè ñèìè âý÷í¹þ ñåáý ìzëüñòü

59
.

èìýàè áæT¡òâåíûè ïîêðîâú ázöà. íå òî÷éþ 
òåëåñíóþ ÷èñòîòó ñúõðàí-åò. íî è ñðDöå 
÷(и)ñòî ïwäâèsàåòñ- ñò-æàòè. èñêûè 
´ðèòåëü è ázãîâèäåöü áûòè

60
. èìýàè

áæT¡òâåíûè ïîêðwâ ázöà. íå òîêìî ñàì íå 
âðàæäóåòú. íî w ñèöåâûõ âåñü ïwäâèãú 
òîìó. 2æå ðà´ñýêàòè ñðýäîñòýíéå âðàæäû 
áæT¡òâåíûì ñìèðåíéåìü. //(л. 20) æåëàà 
íàðåùèñ- íáT¡íàãw wözà ÷àäw

61
. è èìýàè

ïîêðîâú áæT¡òâåíûè ázöà. íå òw÷éþ çà 
ïðàâä© èçãíàíéå òåðïèò § ìýñòà íà ìýñòî. 
è § ãðàäà âî èíú

62
. íî òìàìè è ñìðzòè

ïðåòðúïýâàòè íå §ðå÷åòñ-. õîò- âú ñâýòå 
íáT¡íàã(о) öðT¡òâéà ëèêîâàòè

63
. èìýàè

áæT¡òâåíûè ïîêðîâú ázöà. àùå ïðîèäåò 
ïîñðåäè ñýíè ñìðzòíûà. íè÷òî æ(е) 
sëîâðåäèòè åãw ñìýåòú íè ñýòè 

Всякий, кто предается божест-
венному Покрову Богородицы, 
сердцем вступает на путь испол-
нения заповедей Господних: не 
только телесно в нищете смиряет-
ся, но и духовной нищете научает-
ся и потому в горнем Царствии 
водворится. Предающийся По-
крову Богородицы плодоносно 
преумножает рыдание телесное и 
духовное, расточает семена слез и 
собирает плоды утешения не 
только в нынешней жизни, но 
особенно в будущем веке. Пре-
дающийся божественному По-
крову Богородицы усердно 
возделывает землю сердца своего: 
отсекает сорняки лживости и гне-
ва, засевает лучистую пшеницу 
кротости и сохраняет ее плоды в 
небесной житнице и в земле жи-
вых. Предающийся божественно-
му Покрову Богородицы усердно 
также проповедует, равно как и 
жаждет душой и телом, всякую 
правду о добродетели — божест-
венную и человечекскую и потому 
насыщен будет пищею небесной. 
Предающийся божественному 
Покрову Богородицы не за счет 
тленного богатства обретает не-
бесное, но потому, что ко всем 
душевно и милостиво относится и 
спешит помочь всем, их недостат-
ки прикрывая и на себя беря; вот 
чем обретается вечная милость. 
Предающийся божественному 
Покрову Богородицы не только 
телесную красоту сохраняет, но и 
сердце чистым стремится соблю-
сти, дабы, зрение обретя, бого-
видцем стать. Предающийся 
божественному Покрову Богоро-
дицы не только сам не враждебен, 
но всегда стремится к тому, чтобы 

ГЕРМЕНЕВТИКА ДРЕВНЕРУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ. СБОРНИК 18____________________________________________________________________________



389 

áýñîâñêàãw ëîâëåíéà ïðåï-òè òîãw 
ìîãóò

64
. èìýàè áæT¡òâåíûè ïîêðîâú ázöà.

íè sâýðè ÿäîâèòéè äåð´íóò òîãî âðåäèòè 
2äà ïîñðåäè èõú wáð-ùåòñ-. íè 
sëwëþòñòâî ðàçáîèíèêú êîñíåòñ- òîì¹ 
÷þâüñòâåíý è óìíý

65
. èìýàè ïîêðîâú

áæT¡òâåíûè ázöà. ïîñðýäè ðàòíûõ ð¹êú 
÷þâüñòâåíûõ è ðà´¹ìíûõ âàðâàðú. 
íåâðåäèìî ïðîõîäèò. è íå ïðèêîñíåòüñ(я) 
òîì¹ ðàíà òåëåñè. ê¹ïíî æ(е) è äzøåâíàà. íè 
ñëîâî ë¹êà//(л. 20 об.)âíî. è áýñîâüñêûì 
äýèñòâîì ðàñòâîðåíî íå âúçìîãàåò íà íü

66
.

èìýàè ázæå0òâåíûè ïîêðwâú ázöè. 
ðàäyåòñ- ïðåòðúïýâàà âñ-êî ïîíîøåíéå. 
íåïðàâäîþ ñúïëåòàåìî. è çëûè ãzëú ëîæíý 
ñøèâàåìú. âúçèðàà íà áæT¡òâåí¹þ ïîìîùü. è 
§òîãw îæèäàà âúñïðéàòè ìíîæåñòâî
ìú´äû âú íáT¡íûõ ñåëåíéèõ

67
. êàêwâûì

óáw õîäàòàè íàìú 2T¡. òàèííîå è ñâýòëîå 
òðúæåñòâî. ÷(е)ñòíàãw è áæT¡òâåíàãî 
ïîêðwâà ïð÷T¡ûà ázöà. 

одолеть оплот вражды божест-
венным смирением, чая приоб-
щиться к чадам Небесного Отца. 
Предающийся Покрову божест-
венному Богородицы не только за 
правду претерпевает изгнание с 
места на место и из города в дру-
гой, но и во тьме смертной угрозы 
не отрекается от правды, желая 
радоваться в свете небесного Цар-
ствия. Предающийся божествен-
ному Покрову Богородицы когда 
войдет в тень смертную, — ничто 
зловредить ему не будет и сети 
бесовских козней воспрепятство-
вать ему не смогут. Предающийся 
божественному Покрову Богоро-
дицы когда посреди ядовитых 
гадов окажется, — не повредят 
ему, так же и лютая злоба раз-
бойников не тронет его ни плот-
ски, ни духовно. Предающийся 
Покрову божественному Богоро-
дицы сквозь полки врагов, напа-
дающих чувственно или 
мысленно, невредимо проходит, и 
не уязвит его ни телесная, ни ду-
ховная рана, и слово наветное, 
дьявольской силы исполненное, 
его не превозможет. Предающий-
ся божественному Покрову Бого-
родицы радуется, претерпевая 
всякое поношение, из неправды 
сплетенное, и злое слово, изо лжи 
сшитое, уповая на Божественную 
помощь и потому чая воспринять 
неизмеримое воздаяние в небес-
ных селениях, — чему способству-
ет таинственное и светлое 
торжество славного и божествен-
ного Покрова Пречистой Богоро-
дицы. 

êàêw ñåãî òàèíüñòâî ïî äîñòîàíéþ âúñ-
õâàëèì. êwòîðûè -çûêà àðãàíú âúñïðéè-
ìåìú. ê òàêîâîì¹ ïýñíîñëîâéþ. êîòîðûà 

Как можем мы этот праздник 
по достоинству восхвалить? Ка-
ким словесным оргáном поддер-
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ãóñëè äõzâíûà ïîäâèãíåì ê âåñåëéþ íàñ 
âú´äâèãí¹òè ìîã¹ùèõ. 2æå ñâýòëî ñéå 
òðúæå0òâîâàòè. è âñ- êú wáùåì¹ âåñåëéþ 
ñúçûâàòè. 

жим такое песнословие? В какие 
гусли духовные надобно нам уда-
рить, дабы смогли мы в веселии 
светло возрадоваться в этот 
праздник и всех к общему весе-
лию призвать? 

ñúðàäyèñ- óáw íàì è òû âåëèêéè ãðà-
äå. â íåì æå òà//(л. 21)êîâîå òàèíüñòâî 
ñúâðúøèñ(я)

68
. ñðàäyèòåñ- ïðî÷àà ãðàäû è

ñòðàíû ïðàâîñëàâíûõ. è â íèõ âñ- ñzùåí-
íûà öðêzâè ïðà´äíóþùåè. òàêîâîå ñâýòëîå 
òðúæåñòâî ázöà. ñðàäyè æå ñ- è áæòT¡âåíàà 
öðêzâè. ïðéåìíèöå è âúìýñòèëèùå. âë÷Döå è 
ázãîìòzðå è ñóùèõ ñ íåþ àãzãëüñêàãî ñúáwðà, 
è ñzòûõ ëèêîñòîàíéè. ñðàäyèñ- è 
ázæå0òâåíûè ñúáwðú

69
 àãzãëüñêûè. ñë¹æè-

òåëéå è ´ðèòåëè òàêîâàãî òàèíüñòâà. è âñýõ 
öðzöè ízíý ê¹ïíî ñ íàìè òðúæåñòâ¹èòå. íå-
âèäèìî ïðèëåòýâøå ñïwä(о)áë-þùå íàñ 
áæT¡òâåíûõ åà äàðîâú. ñðàäyè æå ñ- è òû 
áæT¡òâåíûè õîäàòàþ. íîâàã(о) è âåòõàãî. 
èæ(е) è´ íå- ðîæøàãîñ- áæT¡òâåíàãw àãíåöà. 
ïðDò÷å è ïðîïîâýäíè÷å. ñðîäíè÷å è äð¹æå 
áëèæíèè ázãîìòzðè. è íàñòî-ùàãw òàèíüñò-
âà ñúwáåùíèöå

70
. ñðàäyè //(л. 21 об.) æå ñ- è

âñåëåíüñêûè áëzãîâýñòíè÷å è àïT¡ëå Iwàííå. 
ázãîñëîâåñíåèøè ó÷åíè÷å. è âúçëþáëåííûè 
íàïåðñòíè÷å âëDêû Õzà. è òîãw ðîæäüøåè 
ñzíå

71
. è ïðT¡íûè ñë¹æèòåëþ. è ízíýøí-ãw

òðúæåñòâà ñúäýèñòâåíè÷å. ñðàäyèòåñ- íàì 
è âåñü áæòT¡âåíûè àïëT¡üñêûè è ïðPðP¡÷üñêû 
ëè÷å. è âñå ñúâîê¹ïëåíéå 0zòûõ ïðåä-
øåñòâ©þùå è ïîñëýä¹þùå ázöå êwæäî âú 
ñâîåìú ÷èíó. è ïî´àðàòàè áûâøå òàêîâî-
ìó òàèíü0òâ¹. ñðàäyè æå ñ- è òû 
áæT¡òâåíûè è ÷þäíûè ñòàð÷å áëzæåíûè Àíä-
ðý2, èæ(е) íàëwæèâûè ñåáý á©èñòâî. 
íáT¡íûà ì(у)äðîñòè èñòïîëíåíîå ïðT¡íûè 
ñë¹æèòåëü

72
 ázãîìòzðè. è ïî äàðîâàíéþ 2-

´ðèòåëü òàêîâîìó òàèíüñòâó áûâàè. 2ùå 
â âåùåñòâåíå òåëåñè è íàì õîäàòàè áûâú 
òàêîâîì¹ ïðàçäíüñòâ¹. è ñâýòëîì¹ 
òðúæåñòâ¹. è ízíý ïà÷å ïðåäíà÷èíàè íàì 
òàêîâîì¹ //(л. 22) ÷þäíîì¹ ëèêîâàíéþ. ÿêî 

Сорадуйся же с нами и ты, ве-
ликий град, в котором  это таин-
ственное чудо совершилось! 
Сорадуйтесь и другие города и 
страны православные, а в них все 
священные церкви, празднуя это 
светлое торжество Богородицы! 
Сорадуйся же и Божественная 
Церковь, обитель и вместилище 
Владычицы и Богоматери и су-
щих с нею ангельских чинов и 
сонма святых! Сорадуйся и боже-
ственный ангельский собор, слу-
жители и созерцатели как этого 
таинства, так и Всецарицы; ныне 
вместе с нами торжествуйте, не-
видимо предстоя нам и сподобив 
нас Ее божественных дарований! 
Сорадуйся же и ты, божествен-
ный ходатай нового и ветхого из 
Нее родившегося божественного 
Агнца, Предтеча и Провозвести-
тель, сродник и ближний друг 
Богоматери и того тайного чуда 
соучастник! Сорадуйся же и все-
ленский благовестник и апостол 
Иоанн, богословеснейший ученик 
и возлюбленный наперсник вла-
дыки Христа, сын и истинный 
служитель Родившей Его и ны-
нешнего торжества содельник! 
Сорадуйтесь с нами и вы, божест-
венные лики апостолов и проро-
ков, и весь сонм святых угодников, 
предшествующих Богородице и 
идущих за Ней каждый посреди 
своего чина, ставшие созерцате-
лями этого таинственного чуда! 
Сорадуйся же и ты, божествен-
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¹æå §ëîæèâú çàâýñ¹ ïëîòè. è ÷èñòý ´ðèøè 
áæT¡òâåíî2 ëèöå ázãîìòzðå. ñ íåþ âú íåâåùåñò-
âåíûõ ñåëåíéèõú âúäâîð-àñ(я), è § íåà 
ñâýòîëèòéåìú íåè´ðå÷åííûì ïðîñâýùà-
åìú. ïðéèìàà áæT¡òâåíîå äàðîâàíéå. è ê íàì 
ízíý íåâèäèìw ñõîä-. 0ïwä(о)áë-à è íàñ 
íåâåùåñòâåíûõ è ìëòT¡èâíûõ åà äàðîâú. 
ñðàäyè æå ñ- è ó÷zí÷å òîãî áëzæåíûè Åïè-
ôàíéå. ñïwäâèæíè÷å òîãî òð¹äîì. è òàèíàãî 
òîãî

73
 æèòéà è âåëèêûõ äàðîâàíéè èñïîâýä-

íè÷å. è ízíýøí-ãw òàèíüñòâà ñúçåðöàòåëþ. 
ñðàäyèòå æå ñ(я) è âñå âýðíûõ ñúâúêóï-
ëåíéå. âî âñýõ ãðàäýõ è ñòðàíàõ. ëþáîï-
ðà´íüñòâåíéè è ñâýòëéè òðúæåíèöè. özðéè è 
êízsè. è ñzùåííîíà÷àëüíèöè âëàä¹ùéè è âëà-
äîìéè. ì¹æéå è æåíû. þííéè è ñòàðöè. ðàáè 
è ñâîáwäíèè ìûñëåíý â´åìøåñ(я) ïwä 
áæT¡òâå//(л. 22 об.)íûè ïwêðwâ ázöà. è êú ãîðý 
ìëT¡òè åà ïðèáëèæèâøèñ-. è wáùéè ëèêú 
ñúñòàâëüøå. ñú íáT¡íûìè ê¹ïíî è çåìíàà. 
2äèíîãë(а)ñíî âñè âú´îïéåìú è 
âúñêëèêíåìú ãëzùå. 

ный и дивный старец, блаженный 
Андрей, тот, кто облекся в образ 
безумия, небесной мудрости ис-
полненного, кто явил себя истин-
ным служителем Богоматери и, 
по Ее дарованию, очевидцем стал 
этому таинственному чуду, буду-
чи еще в живом теле, и нам пока-
зался как провозвестник такого 
праздника и светлого торжества; 
кто ныне — первейший глашатай 
этого дивного ликования, ибо уже 
оставил пелены телесности и не-
возбранно взирает на божествен-
ный лик Богоматери, с Нею в 
невещественных селениях водво-
рившись и исходящим от Нее 
светом неизреченным просвеща-
ясь, и, восприняв божественные 
дары, к нам ныне невидимо схо-
дит и наделяет нас невеществен-
ными и милостивыми Ее дарами! 
Сорадуйся же и ученик Андрея, 
блаженный Епифаний, сподвиж-
ник его трудов, и сокровенного 
его жития и великих дарований 
исповедник, и дивного того чуда 
созерцатель! Сорадуйся же и со-
вокупление всех православных во 
всех городах и странах! И все мы, 
любящие праздники и светлые 
торжества, — цари, князья и свя-
щенноначальники, властители и 
подвластные, мужи и жены, юные 
и пожилые, рабы и свободные, — 
мысленно предавшись под боже-
ственный покров Богородицы и к 
горе Ее милости приблизившись, 
и, общий хор небесный равно и 
земной составив, все мы едино-
гласно да возгласим, воскликнем 
и восславим: 

Ðàäyèñ- w öðzöå ázöå ìzðéå ñâýòîïðéåì-
íèöå áæT¡òâåíàãw ñâýòà. âìýñòèëèùå è 

Радуйся, о царица Богороди-
ца Мария, светоприемница боже-
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ïðå0òîëú ázæéàãw ñëîâåñå. ïðPðP¡÷åñêîå ´åðöàëî. 
àãzãëüñêàà ïðîïwâýä(ь), ì÷zíèêîìú ñòðà-
äàíéà âýí÷å. ñòzëåìú ïîõâàëà. ïðïDáíûìú 
ñâýòëî2 ïýñíîñëîâéå è ïîìîùíèöà. ïðàâåä-
íûì è âñýì ñzòûì ëèêîâàíéå. âñåëåíñêûõ 
öðzêâåè ÷þäíàà ïîõâàëà. özðåìú ïðàâîñëàâ-
íûì äðúæàâà íåïîáýäèìàà. àðõéåðý2ìú 
ñâýòëûè âýí÷å. è âñåãî ïðàâîñëàâíàãî 
õðT¡òéàíñòâà. áæT¡òâåíûè ïîêðîâå è ïîìîùíè-
öå. âñ-÷åñêûõ swë è´áàâëåíéå. è ãðýõîìú 
ðà´ðýøåíéå. âý÷íîìó æèâîò¹ íàñòàâíèöå, 
//(л. 23) è áæT¡òâåíûè õîäàòàè

74
.

ственного света, вместилище и 
престол Божиего Слова, ожида-
ние пророков, ангельское пред-
сказание, венец мученических 
страданий, слава святителей, 
светлое песнословие преподоб-
ных, помощница праведных и 
всех святых радость, вселенских 
церквей похвала, царей право-
славных непобедимая ограда, ар-
хиереев неомраченное украшение 
и всего православного христиан-
ства божественный покров и по-
мощница, избавление от 
всяческих бед и грехов отпуще-
ние, наставница вечной жизни и 
божественная молитвенница! 

Äàð¹è óáw w âë÷Döå ázãîìzòè òâîè 
ïîêðwâú è ïîìîùü, ñâýòëî 
òðúæåñòâ¹þùèìú òâîà ñzùåííûà è ÷þä-
íûà ïðàçäíèêû ñ íàñòîàùèì ñèìú äíåñü 
òîðæåñòâîì. ÷(е)ñòíàãî òâîåãw è 
ázæå0òâåíàãw ïîêðîâà. è àë÷þùàà ñåðäöà 
íàøà íàïèòàè íáT¡íîþ ïèùåþ. è âåñåëéà 
äõzâíàãw èñïëúíè. è ñìèðåíéå äàð¹è âú 
ìûñëåõ íàøèõ. è ñòðàõ ázæéè âñàäè â ñåðäöà 
íàøà. è ëþáîâü íåëèöåìýðí¹ óòâåðäè â 
ä(у)øàõ íàøèõú. é íà âñ-êûè ïóòü 
áæT¡òâåíûõ ´àïîâýäåè íàñòàâè. 2æå õîäèòè 
ïî çàïîâýä2ì ñzíà òâîåãw ãzà íàøåãw iv7 õzà. è 
ïîêðîâîì ñâîèìú ÷(е)ñòíûì ´àñò¹ïàè íàñ. 
è èçáàâë-è ïðT¡íî ìëzòâàìè ñâîèìè § 
âñ-êûõ áýä. è sëûõ áîëýçíåè. è ðàçëè÷-
íûõ íàïàñòåè. íèçëîæè ñúâýòû ïî-
ìûøë-þùèõ sëàà íà äzøà íàøà è òåëýñà. 

Подай, о владычица Матерь 
Божия, покров и помощь радост-
но восхваляющим Твои священ-
ные и дивные праздники вместе с 
празднуемым ныне торжеством 
досточтимого Твоего божествен-
ного Покрова, и алчущие сердца 
наши напитай небесною пищей, 
и веселием духовным наполни 
нас, и смирение даруй нам в 
мыслях, и страх божий насади в 
сердцах наших, и любовь нели-
цемерную утверди в душах на-
ших, и на путь следования 
божественным заповедям направь 
нас, дабы жили мы по учению 
Сына Твоего Господа Иисуса Хри-
ста, и покровом Своим славным 
огради нас, и всегда избавляй нас 
молитвами Своими от всяческих 
бед, злых недугов и различных 
напастей, и отведи от нас зло-
умышления тех, кто покушается 
на духовное наше и телесное 
здравие! 

âë÷Döå. //(л. 23 об.) âë÷Döå óïîâàíéå è ïðè-
áýæèùå è íàäåæà ñïzñåíéà íàøåãw. óñëûøè 

Владычица, Владычица! Упо-
вание, и прибежище, и надежда 
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íàñ ãðýøíûõ è ïðéèìè ìîëåíéå è 
âú´äûõàíéå ñåðäöà íàøåãw ïðåêëîíèñ- 
âñýõ ïîñýòè áæT¡òâåíûìú ïîñýùåíéåì. 
èñöýëè è ñïzñè ïî âåëèöýè ñâîåè ìèëî0òè. 
èæå âú ñòàðîñòè ñóùèìú. äàð¹è æåsëú 
êðýïîñòè è çàñò¹ïëåíéà. þííûõ ñâýðýïü-
ñòâî wáó´äàè. è êú äîáðîäýòåëè ïîñïýøè. 
ì©æà è æåíû âú öýëîì(у)äðéè ñúáëþäè. 
ìëàäåíöà âúñïèòàè äîáðîäýòåëè ìëåêîìú. 
è ñóùàà âú ïëåíåíéè ïîðàáîùåííûà ñâîáî-
äè. è 2æå â òåìíèöàõú ïîñýùåíéà 
áæT¡òâåíàãw ñïwäîáè, è ñâ-çàííûìú âú 
ó´àõ ðà´ðýøåíéå äàð¹è, è ãëàäîìú ñúäðú-
æèìûà íàïèòàè. è æàæ¹ùèõú ïëàìåíü 
ïðîõëàäè. è ñóùèìú â áîëý´íè ´äðàâéå 
äàð¹è. ñèðîòñòâîìú ñòðàæóùèõú. è íèùå-
òîþ áýä¹//(л. 24)þùèõ óäîâëè. è âú âñ-êûõ 
íàïàñòåõ ñòðàæ¹ùèì âåñåëw wáðàäîâàíéå 
äàð¹è. è ñëàäîñòü ñzïñåíéþ

75
 òýìú èñòî÷è.

äzøåâí¹þ êóïíî è òåëåñí¹þ. è îáùå2 ïðè-
áýæèùå è wáðàäîâàíéå. è ñzïñåíéå íàìú 
á¹äè. è ïîêðûè íàñ ÷(е)ñòíûì

76
 ïîêðî-

âîìú. è èçáàâè íàñ § âñ-êîãw sëà. è âú 
ãð-ä¹ùéè ÷àñ ñ¹äà ñzíà òâîåãw õzà ázà íàøåãî. 
ñòðàøíàãî ïðåùåíéà è îñ©æäåíéà âçèìàþùè 
áæT¡òâåíûìè ìëzòâàìè ñè. è âñåëè â ìýñòî 
âý÷íàãw ïîêîà è íåñêîí÷àåìàãî íàñëàæåíéà. 
èäý æ(е) 2ñ(ть) ñâýò íåâå÷åðíéè. è êðàèíå2 
áëàãûõ íàñëàæäåíéå. è § ñ¹ùèõú ´äý 
ïðà´äíèêîâú è òðúæåñòâà. ê òàìî ñóùåì¹ 
ïðå2ñ(те)ñòâåíîì¹ íåè´ðå÷åííîì¹ è íåñêîí-
÷àåìîì¹ ïðà´äíåñòâ¹ è ëèêîâàíéþ. ÿêî 
âëDêû ìzòè ñïwä(о)áè. è âñåëè â çåìëè 
êðîòêûõ. â ñåëà ïðàâåäíûõ. â ëèöå ñzòûõ. 
èäý æå àðõàãã//(л. 24 об.)üñêî2 òðúæåñòâî 
ïðPðP¡êîìú ëèêîâàíéå. àïëT¡îìú ïðà´äíüñòâî. 
ì÷zíêîì ñâýòëî2 ðàäîâàíéå. ñòzëåìú ñëàâî-
ñëîâéå. ïðïDáíûìú ÷þäíî2 âåñåëèå. ïðàâåä-
íûìú è âñýìú ñzòûìú. íåïðåñòàííîå 
ïýñíîñëîâéå. â ðàäîñòè íåè´ãë(агол)àííýè 
âîèñòèííý

77
. è âú íåâýñòíèöå íåòëýí-

íåìú. è ïèùè íåïðåñòàííýè. è íåíàñûùàå-
ìýè. âú íáT¡íûõ ñåëåíéèõú òîðæå0òâîâàòè 
ñïwä(о)áè. èäý æå ñéà åñòü ò(ь)ìàìè 

спасения нашего! Услыши нас 
грешных и прими моление и воз-
дыхание сердца нашего, прикло-
нись и всех посети божественным 
посещением! Исцели и спаси по 
великой Своей милости в старос-
ти пребывающих, подай им жезл 
крепости и защиты, неукроти-
мость юных обуздай и к благо-
нравию обрати их, мужей и жен в 
целомудрии сохрани, младенцев 
напитай молоком добродетели, и 
пребывающих в плену порабо-
щения освободи, а тех, кто в 
темницах, посещения Своего бо-
жественного удостой, находя-
щимся в оковах отпущение даруй, 
страждущих от голода накорми, 
охваченных пламенем жажды на-
пои, болезнующих здоровыми 
сделай, сиротством томимых и 
нищетою мучимых удовольствуй, 
и во всяческих напастях бедст-
вующих радостного утешения 
сподоби и награди их сладостью 
духовного или же телесного из-
бавления! И общим прибежи-
щем, отрадой и защитой для нас 
будь, и заслони нас святым Твоим 
покровом, и избави нас от всяче-
ского зла, и в будущий час суда 
сохрани нас молитвами Своими 
от  страшного наказания и осуж-
дения Сыном Твоим Христом Бо-
гом нашим, и всели нас в место 
вечного покоя и неизбывного на-
слаждения, где всегда свет неве-
черний и нескончаемое 
блаженство! И сподоби нас, как 
Матерь Владыки, перейти от 
здешних праздников и торжества 
к тамошнему преестественному, 
неизреченному и непреходящему 
празднеству и ликованию, и при-
веди нас в землю кротких, в села 

____________________________________________________________________________КИРИЛЛИН В. М. ПОХВАЛЬНОЕ СЛОВО ПРАЗДНИКУ ПОКРОВА ПРЕСВЯТОЙ БОГОРОДИЦЫ ...



394 

ñ(о)ëíöà ñâýòëýèøè. è íåè´ðå÷åííûè ñâýò 
áæT¡òâåíàãî ëèöà ñzíà òâîåãî õzà ázãà íàøåãw. 
ÿêw òîì¹ ïîäîáàåòü âñ-êà ñëàâà ÷åñòü è 
äðúæàâà. ñú áåçíà÷àëíûìú wözìü. è ñ 
ïðT¡òûì áëzãûìú è æèâîòâîð-ùèìú 
äzõwìú. í(ы)íý è ïð(и)ñíî è âú 

78
áåñêîíå÷-

íûà âýêû. Àìèíü
78
.

праведных, в сообщество святых, к 
торжеству архангелов, к ликова-
нию пророков, к празднеству апо-
столов, к светлому радованию 
мучеников, к похвалам святите-
лей, к дивному веселию препо-
добных, к непрестанному 
песнословию праведных и всех 
святых! И удостой нас в радости 
поистине несказанной, в венчании 
непрерывном, в угощении непре-
станном и неоскудном торжество-
вать на небесах, где неисчетно 
светлейший солнца изливается на 
все это свет божественного лика 
Сына Твоего Христа и Бога наше-
го! Ему же со безначальным Его 
Отцом и с пресвятым благим и 
животворящим Духом и подобает 
воздавать всяческую славу, почес-
ти и хваления ныне, и присно, и в 
нескончаемые веки веков. Аминь. 
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КОММЕНТАРИИ 

1
 Сходным образом — «Ñëàä÷àéøà óáî âåñíà âî âðýìåíåõ7 äîáðýèøå æå 

âû Éâýçäàõ ñîëíöå» — начинается «Житие и жительство преподобнаго 

отца нашего Феодосия, общему житию начальника» (имеется в виду 

преподобный Феодосий Великий, или Киновиарх; рукопись XV в. — РГБ, 

собр. Троице Сергиевой лавры № 682, л. 191–266, и рукопись XVI в. — 

Трц.-684, л. 273–335), памятник совсем не изученный. Любопытно, что в 

ВМЧ митрополитом Макарием  включена другая версия этого текста [8, 

стб. 564–701]. Любопытно также указать на текстологический вариант 

отмеченной фразы, являющийся частью тропаря из 6 песни «Канона 

Предтече», включенного в состав последования Утрени в день памяти 

преподобномученицы Февронии» 25 июня по ст. ст.: «Пресветло во звездах 
солнце, во временах же сладчайша весна» [32, с. 319].

2-2
 В издании ВМЧ этих слов нет. 

3
 В издании ВМЧ, в подстрочном примечании, предлагается читать 

«åëååì ëþáâè». Возможно, здесь правильному словоупотреблению 

помешало ветхозаветное выражение — «єлeнь любвE» (Притч 5: 19).
4
 В издании ВМЧ — «ê òàêî». 

5
 В издании ВМЧ — «áîæåñòâåíóþ». 

6
 Град Константинов (в средневековой славяно-русской книжной 

традиции Царьград) основан римским императором, святым 

равноапостольным Константином I Великим († 337 г., память 21 мая по 

ст. ст.). Строительство города было начато на месте древнего греческого 

поселения Византий в 324 г., а 11 мая 330 г. новый город на европейском 

берегу пролива Босфор был официально провозглашён как Новый Рим, 

или Константинополь, столица Ромейской, или Римской, империи. 

После раздела Римской империи на западную и восточную части (395 г.) 

и затем после гибели Западной Римской империи (476 г.) 

Константинополь — за исключением короткого периода, когда им 

владели крестоносцы и венецианцы (1204–1261), — сохраняет значение 

церковно-политического, культурного и торгового центра Восточной 

Римской империи, или Византии, до  конца существования последней. С 

1453 г. до 1923 г. был столицей Османской империей. В 1930 г. 

переименован в Стамбул, но доныне остается престольным городом 
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Константинопольского патриарха, за которым признано первенство 

чести среди других предстоятелей православных поместных Церквей 

[67]. 
7
 В издании ВМЧ — «âýäÿòü». 

8
 Выражение «око вселенной» содержалось в завершительном тропа-

ре из Литии, совершавшейся, согласно уставу Великой церкви, в день ос-

нования Константинополя (11 мая по ст. ст.): «Ãîðîä Òâîé, Ãîñïîäè, ÿêî îêî 
âñåëåííîé îò âñÿêîãî ïðàâåäíîãî Òâîåãî ïðåùåíèÿ ñâîáîäè è óêðàñè åãî âñÿ÷åñêè 
ñêèïåòðàìè öàðñòâà, ïîäàÿ åìó Áîãîðîäèöåþ âàðâàðîâ íèçëîæåíèå è áåä îòãíà-
íèå» [57, с. 77]. 

9
 В издании ВМЧ — «Âëàõåðíàõû». Влахернская церковь Пресвятой Бо-

городицы располагалась в северо-западной части Константинополя. За-

ложена была в 450 г. византийской императрицей Пульхерией, 

несколько раз перестраивалась, в 1434 г. сгорела и более не восстанавли-

валась, только в 1867 г. на ее месте был возведен небольшой храм, сохра-

нившийся доныне. В Византийской империи данная церковь имела 

значение духовного центра и средоточия богослужебных традиций и 

святынь. Здесь, например, по ряду древних свидетельств, в разное время 

хранились мафорий (плат), пояс, посох, погребальная пелена, гиматий 

(риза) Пресвятой Богородицы, часть Животворящего Креста Господня, 

сандалии Спасителя, а также чудотворные иконы Матери Божией — 

«Оранта» (Молящаяся), «Епискепсис» (Знамение), «Елеуса» (Умиление) 

[41; 67]. В продолжение почти тысячелетней истории храма указанные 

святыни были утрачены, но, в частности, Влахернские иконы послужили 

прообразами для бесчисленных списков, многие из которых в свою оче-

редь прославились как чудотворные. 
10

 В издании ВМЧ — «çàäí1à». 
11

 В издании ВМЧ — «âñýõû». 
12

 Андрей Блаженный, византийский святой, подвизавшийся как 

юродивый в Константинополе. Память его по греческим месяцесловам 

отмечается 28 мая по ст. ст.,  тогда как по славяно-русским — 2 октября. 

Написанное неким священником Софийского собора Никифором Жи-

тие Андрея, в силу противоречивости содержащихся в нём указаний на 

исторические реалии, не дает твердых и бесспорных оснований для оп-

ределения времени его жизни. Можно думать и о V–VI столетиях, и о IX–

X. Но, как бы то ни было, самый древний список греческой версии агио-
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биографии относится ко второй половине X в., довольно рано — предпо-

ложительно в XI–XII вв. — появился также ее славянский перевод [36; 65]. 

Житие как раз и содержит рассказ о явлении св. Андрею Пренепорочной 

Матери Божией во время богослужения во Влахернском храме, который 

в значительно более развитом виде воспроизведен в публикуемом здесь 

Похвальном слове празднику Покрова [26]. 
13

Ср. библейский текст: «� ���� ����� , я���� ��%"	! ����	� ��я&%, � 
�����	��! ��	я ���я&�, 	� 	� �"������ � �����	� ����	�. (�
� �� �����  � ����: “+� ��� 
���, ����	%� ��, �� ��	��!, �����,, 
� ��� я�� 	� �"�����% ����	� ��	��! ���я&�, 
��
� �� 	�������� ������%?” /��я�я �����  ���������: “0�	, ��%��� ��я ������� � 
�	���� �%�я, ��
� ��� ����	� 	�������� ������%? 0�	я ��%��� ����,, ����	� �� 
������� ��	я "��
	� ���,”» [17].

14
 В издании ВМЧ — «âñýõû öàðèöþ». 

15
 Предтеча — Иоанн, Пророк и Креститель Господень. 

16
 Богословец — Иоанн, святой Апостол и Евангелист. 

17
 В издании ВМЧ — «ëèêîâå». 

18
 В издании ВМЧ — «áëàæåíûúé». 

19
 Епифаний, согласно Житию блаженного Андрея, младший 

современник подвижника и его почитатель, которому Андрей 

предсказал, что он после его кончины станет Константинопольским 

патриархом. Однако с определенностью говорить о ком-то из известных 

предстоятелей Византийской Церкви как о лице ему тождественном 

трудно. Все высказанные на сей счет предположения — о патриархе 

Епифании (520–535), о св. Игнатии (847–858, 867–877), об Антонии II 

Кавлее (893–901), о св. Полиевкте втором Златоусте (956–970), об Антонии 

III Студите (973–978), о Николае II Хрисоверге (980–992) — в достаточной 

мере дискуссионны [51, с. 157; 46, с. 13–26]. 
20

 В издании ВМЧ — «òýõû». 
21

 В рукописи «ïðîñâýùààøåñ(я)» (с зачеркнутой буквой). 
22

 В издании ВМЧ — «äóøà». 
23-23 

В издании ВМЧ — «îáýùàþùèìü». 
24

 Глаголы «покры» и «осени» обозначают действие, производимое 

самой Богородицей: именно Она вознесла свой плат над людьми в храме. 

Но в таком случае вроде бы выходит, что данное описание 

происходящего отображает владимиро-суздальский тип покровской 
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иконографии. Однако из текста все-таки буквально не следует, что 

Андрей видит омофор точно на руках Богородицы, то есть вполне можно 

представить себе его, по воле Богородицы и усилием ангелов, свободное 

парение в воздухе. А это как раз соответствовало бы новгородскому типу 

покровской иконографии. 
25

 В издании ВМЧ — «èñïîëíяà». 
26

 В издании ВМЧ — «âûñòàâëяøå». 
27

 Любопытно, что в своем размышлении Андрей Блаженный, 

сопоставляя реальное явление ему Пресвятой Богородицы с примерами 

таинственных предзнаменований в ветхозаветной истории как бы в 

эскизной форме воспроизводит иконографический сюжет на тему 

Похвалы Богородице. 
28

 Моисей — пророк, избавитель израильского народа от египетского 

плена и законодатель, жил в 1 половине II тысячелетия до Р. Х., согласно 

преданию, был автором первых пяти книг Ветхого Завета («Бытие», 

«Исход», «Левит», «Числа» и «Второзаконие»). Церковь молитвенно 

вспоминает о нем 4 сентября по ст. ст. и в Неделю святых праотец, то есть 

в предпоследнее воскресенье перед Рождеством Христовым. В данном 

случае подразумевается рассказ книги «Исход» о явлении Моисею Бога в 

терновом кусте, или купине (Исх. 3). В христианской традиции Купина 

Неопалимая издревле воспринималась как ветхозаветный прообраз 

Пресвятой Богородицы [22]. 
29

 Иаков — сын Исаака, ветхозаветный патриарх и родоначальник 

Израильского народа, жил в конце III – начале II тысячелетия до Р. Х. 

Историю его жизни содержит «Книга Бытие» (главы 25–50). Церковная 

память воздается ему в Неделю святых праотец. В данном фрагменте 

АПП речь идет о том, как Иаков во время своего путешествия в 

Месопотамию уснул при дороге и во сне увидел протянувшуюся от 

земли до небес лестницу, с вершины которой открывшийся его зрению 

Бог благословил его и все его потомство (Быт. 28: 10-16). В христианской 

среде образ этой лестницы также издревле считался символом Божией 

Матери [22, с. 494; 69; 12]. 
30

 Даниил — ветхозаветный пророк, живший во время Вавилонского 

плена, в конце VII – первой половине VI в. до Р. Х., при царях 

Навуходоносоре, Дарии, Кире. Сведения о его жизни в основном 

изложены в «Книге пророка Даниила». Его памяти посвящен день 
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17 декабря по ст. ст. Здесь конкретно припоминается эпизод сна, 

увиденного царем Новуходоносором и угаданного Даниилом, о явлении 

истукана, разбитого в прах камнем, который вдруг отлетел без чьей-либо 

помощи от горы и затем сам превратился в великую гору, наполнившую 

всю землю (Дан. 2: 34–35). В христианской экзегетике гора, от которой 

отлетел камень, трактуется прообразовательно: как Пресвятая 

Богоматерь, а камень — как рожденный Ею Иисус Христос [21, с. 44]. 
31

 Исайя — ветхозаветный пророк, живший в VIII в. до Р.Х. О нем 

рассказывает «Книга пророка Исайи», которую, считается, он сам и 

написал. В христианской традиции за точные и ясные предсказания о 

Деве Марии и Спасителе Исайя почитается как «ветхозаветный 

евангелист». Его память 9 мая по ст. ст. Автор АПП в данном случае 

имеет в виду историю посвящения Исайи на служение Богу, которое 

свершилось в мистическом акте Боговидения, когда нисшедший с небес 

серафим очистил уста тайнозрителя священным огнем от божественного 

алтаря, открыв в нем дар мессианского учительства (Ис. 6: 1–8). Согласно 

христианской экзегезе, угль символизирует Спасителя, а клещи, 

которыми он был изъят из пламени и поднесен к устам провидца, 

знаменовали Пресвятую Богородицу [35, с. 324]. 
32

 Иезекииль — ветхозаветный пророк эпохи Вавилонского плена, 

жил в конце VII – первой половине VI в. до Р.Х., происходил из рода 

священников, по преданию, автор «Книги пророка Иезекииля». 

Молитвенно вспоминается Церковью 21 июля по ст. ст. Обозначенные в 

данном пассаже восточные «двери» с точки зрения литературного 

генезиса восходят к собственному свидетельству Иезекииля о том, как в 

таинственном откровении Бог показывал и объяснял ему устройство 

храма, который Израилю в некоем будущем еще только предстояло 

возвести в Иерусалиме, на Храмовой горе; в ансамбле последнего, в 

частности, должны были быть внешние восточные врата, через которые в 

храм войдет Сам Господь и через которые невозможно пройти никому 

из людей (Иез. 44: 1–2). В православной тропологии данные врата 

отождествлены с Приснодевой Марией. На это прямо указывает, 

например, октоичный тропарь 6 гласа из 3 песни Канона Пресвятой 

Богородице, который положено песнословить на шестой седмице «в 

пяток утра»: «ЖивотA kви1ласz є3си2 вратA, прbр0ку дрeвле їезекjилю nтрокови1це, 
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±же гDь є3ди1нъ воплощeнный пр0йде, и3 заключє1ннаz тS чcтаz, соблюдE, ћкw є4сть 
вhшній».

33
 Аввакум — ветхозаветный пророк, жил примерно в середине VII в. 

до Р.Х., во время перед Вавилонским пленением, автор Книги пророка 

Аввакума, память ему Церковь воздает трижды в году: 2 декабря по ст. 

ст., в Неделю 28-ю по Пятидесятнице, когда празднуется Собор святых 

праотец, и в 1-ю Неделю Великого поста на Торжество Православия. 

Данный фрагмент текста сопряжен с так называемой Песнью Аввакума, 

или «молитвой» (Авв. 3: 1–19), содержащей предсказания о пришествии 

Мессии и спасении Израиля, которая в православной традиции 

используется буквально и прототипически в последовании утреннего 

богослужения и в чине Проскомидии. Конкретно здесь подразумевается 

3 стих Песни. Блаженный Феодорит Киррский, имея в виду текст 

Септуагинты, трактовал этот стих так: «Пророк предрекает… 

вочеловечение Бога и Спасителя нашего, совершившееся в Вифлееме, 

который лежит к югу… от Иерусалима. А горою приосененною называет 

самый Иерусалим… осеняемый облаком и пребывавший под кровом 

Бога небесного» [53, с. 35–36]. 
34

 Очевидно, здесь речь идёт о пророке Моисее. Ср. с библейским 

текстом: «Речe же мwmсeй: мимошeдъ ўви1жду видёніе вели1кое сіE, ћкw не 
сгара1етъ купина1» (Исх. 3: 3).

35
 В издании ВМЧ — «ãðàíåñû ñëîâяøå». 

36-
 В издании ВМЧ — «ßêîâæå». 

37
 Свидетелем чему был блаженный Андрей. 

38
Ср. библейский текст: «t стрэлы2 летsщі во дни1, t вeщи во тмё 

преходsщі, t срsща и3 бёса полyденнагw» (Пс. 90: 6).
39-

 В издании ВМЧ — «íàìû ÷þäíûúé è êðàñíûúé». 
40-

 В рукописи поправка в виде синхронной приписки в нижнем поле 

листа. В издании ВМЧ этих слов нет. 
41-

 В издании ВМЧ — «÷ðåâîíåèñòîâíûúà». 
42

 Амалик — имя библейского персонажа (Быт. 36: 12–16), 

употребленное здесь нарицательно по отношению к его потомкам, 

жившим во II-I тысячелетиях до Р.Х. в пустынях Синай и Негев, 

могущественным амаликитянам. Последние за грех противодействия 
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избранному народу, Израилю, начало которого пришлось на время его 

исхода из Египта, были подвергнуты суду Господню и после ряда 

поражений — при пророке Моисее (Исх. 17: 8–13; Втор. 25: 17–18), судии 

Гедеоне (Суд. 7: 12–25), царях Сауле (1 Цар. 15), Давиде (1 Цар. 30: 1–20), 

Езекии (1 Пар. 4: 43) — прекратили свое существование. Так полностью 

исполнилось Божие о них обетование (Исх. 17: 8–16) [34]. В христианской 

метафорике образ Амалика сопряжен с плотским началом в человеке, 

противоборствующим духовному. 
43

 В издании ВМЧ — «âûñõûúòèòèñя». 
44

 В издании ВМЧ — «ïîêðîâå». 
45-

 В издании ВМЧ — «îâîãî». 
46

 В издании ВМЧ предлога «ñû» нет. 
47

 В рукописи поправка на поле справа. 
48

 В издании ВМЧ союз «íî» отсутствует. 
49

 В издании ВМЧ добавлено «ïîäçåìíúè» нет. 
50

 Упоминание о защите, оказываемой Богоматерью христианам, 

когда на них нападают иные народы, восходит, вероятно, к тексту 

триодного синаксаря, читавшемуся на Утрене по шестой песни Канона в 

день Похвалы Пресвятой Богородице, последование которой 

совершалось в рамках субботнего богослужения на пятой седмице 

Великого поста (Нач.: «Въ сей день несэдальную пэснь празднуемъ пресвzтыz 
Владычицы нашеz Богородицы, вины ради сицевы…»). Этот текст вместе с

другими синаксарями, как предполагают, создан был учёным греком, 

монахом Софийского Константинопольского монастыря Никифором 

Каллистом Ксанфопулом (1256–1335 г.) [66]. Затем, — вероятно, в 

середине XIV в. — появился его славянский перевод. К концу же столетия 

последний, в связи с распространением Иерусалимского богослужебного 

устава, стал известен на Руси [14; 44, с. 21–25; 45]. В означенном синаксаре 

сообщается о трёх случаях чудесного избавления Константинополя от 

врагов. Первое чудо произошло при императоре Ираклии I (610–641) и 

патриархе Сергии I (610–638) и связано с нападением «скифов»: их 

корабли («моноксилы») во множестве приблизились к городу со стороны 

Влахернского храма Богоматери, но были потоплены («растлешася») 

внезапно возникшей бурей. В память об этом спасении греки установили 

праздник — Субботу Акафиста, соответственно, тогда же составив в 
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похвалу Богородице знаменитую «неседальную песнь». Затем столице 

Византии ещё дважды — при императорах Константине Погонате (668–

685) и Льве Исавре (717–741) — грозила опасность, и вновь море 

уничтожало врагов, теперь уже «агарян» [47]. Любопытно, что рассказ о 

неудачном походе скифов на Константинополь содержится также в 

Русском хронографе 1512 г., однако никакого сходства с синаксарным 

текстом не имеет [43, с. 304]. 
51-

 В издании ВМЧ этих слов нет. 
52

 В издании ВМЧ союза «ê» нет. 
53

 Свое — явным образом богословско-экзегетическое — рассуждение 

о заступнической, в данном случае поощряющей помощи людям со 

стороны Богоматери Аноним связывает с обязательным трудом 

следования заповедям нагорной проповеди Спасителя, естественно, 

подразумевая здесь первую: «Бл7жeни ни1щіи дyхомъ: ћкw тёхъ є4сть цр7ствіе 
нбcное» (Мф. 5: 3) и пытаясь конкретизировать, как и применительно к

другим заповедям, её содержание. Замечательно, что в последнем своём 

усилии он довольно независим от текста Толкового Евангелия 

блаженного Феофилакта Болгарского, хорошо известного на Руси [39, с. 

124–140; 23, с. 83–85]. Ср., например, русский перевод означенного 

сочинения: «Выставляет смирение как основание жизни. Так как Адам 

пал от гордости, то Христос восстановляет нас через смирение. Ибо Адам 

надеялся быть Богом. Сокрушенные душой — это нищие духом» [55, с. 

36]. 
54

См. вторую заповедь: «Бл7жeни плaчущіи: ћкw тjи ўтёшатс» (Мф. 5: 4).

Ср. с Феофилактом: «Разумеются плачущие о грехах, а не о чем-либо 

житейском. Сказал плачущие, то есть всегда, а не один раз и не о своих 

только грехах, но и о грехах ближних. Утешатся же они и здесь, — ибо 

кто плачет о грехе, тот духовно радуется здесь, — а тем более там» [55, с. 

36]. 
55

 Вероятно, автор исходил из обычной трактовки третьей заповеди — 

«Бл7жeни кро1тцыи: ћкw тjи наслёдтъ зeмлю» (Мф. 5: 5), — которая восходит к

словам святого апостола Петра «мы по обетованию Его, ожидаем нового неба 
и новой земли, на которых обитает правда» (2 Пет. 3: 13) и связаны с 

убеждением Псалмопевца «Но я верую, что увижу благость Господа на земле 
живых» (Пс. 26: 13), а также с обетованием Творца через пророка Исайю 
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«Ибо вот, Я творю новое небо и новую землю, и прежние уже не будут 
воспоминаемы» (Ис. 65: 17). Ср. с Феофилактом: «Некоторые под словом 

землю разумеют землю духовную, то есть небо, но ты разумей и эту 

землю. Так как кроткие обычно считаются презренными и лишенными 

значения, то Он и говорит, что они-то преимущественно и имеют все. 

Кроткие же — это не те, которые совершенно не гневаются (ибо таковые 

лишены разума), а те, которые имеют гнев, но воздерживаются, гневаясь 

тогда, когда нужно» [55, с. 36]. 
56-

 В издании ВМЧ — «æåäàåòü». 
57

См. четвертую заповедь: «Бл7жeни а4лчущіи и3 жа1ждущіи пра1вды: ћкw тjи 
насы1ттс» (Мф. 5: 6). Ср. с Феофилактом: «Когда Он намеревается говорить

о милосердии, то прежде всего показывает, что нужно приобщаться к 

справедливости и не делать милостыни из награбленного. Правды 

должно искать со всяким усердием, ибо это обозначают слова алчущие и 
жаждущие. Так как и коростолюбивые представляются живущими в 

довольстве и сытости, то Он говорит, что тем более праведные насытятся 

и здесь, ибо они располагают своим имуществом безопасно. Ибо говорит 

пророк, имущие Господа не терпят нужды ни в каком благе (Псал. 33, 11)» 

[55, с. 36]. 
58-

 В издании ВМЧ — «íåòëýííûúìû». 
59

См. пятую заповедь: «Бл7жeни млcтивіи: ћкw тjи поми1ловани бyдутъ»

(Мф. 5: 7). Ср. с Феофилактом: «Милосердие можно оказывать не 

имуществом только, но и словом, а если ничего нет, то и слезами. Они 

получают милость и здесь от людей, ибо тот, кто вчера оказывал милость, 

если он сегодня лишится всего, встретит милосердие со стороны всех; но 

особенно потом поможет ему Бог, после кончины» [55, с. 36]. 
60

См. шестую заповедь: «Бл7жeни чтcтіи срdцемъ: ћкw тjи бг7а ќзртъ» (Мф.

5: 8). Ср. с Феофилактом: «Многие не грабят; а скорее милосердны, но 

они блудодействуют и таким образом в других отношениях оказываются 

нечистыми. Итак, Христос повелевает при других добродетелях хранить 

и чистоту, или целомудрие, не только по телу, но и по сердцу, ибо 

помимо святости или чистоты никто не увидит Господа. Как зеркало, 

если оно чисто, только тогда отражает образы, так и созерцание Бога и 

разумение Писания доступно только чистой душе» [55, с. 36]. 
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61
См. седьмую заповедь: «Бл7жeни миротво1цы: ћкw тjи сн7ове бж7іи 

нарекyтс» (Мф. 5: 9). Ср. с Феофилактом: «Разумеются не только те,

которые сами живут мирно, но и те, которые примиряют враждующих. 

Миротворцы суть и те, которые учением обращают к истине врагов 

Божиих. Таковы суть сыны Божии, ибо и Единственный Сын Божий 

примирил нас с Богом» [55, с. 37]. 
62

 В издании ВМЧ добавлено «ãðàäû». 
63

См. восьмую заповедь: «Бл7жeни и3згна1ни пра1вды ра1ди: ћкw тёхъ є4сть 
цр7ствіе нбcное» (Мф. 5: 10). Ср. с Феофилактом: «Не одни мученики

преследуются, но и многие другие за оказание помощи обидимым и 

вообще за всякую добродетель, ибо всякая добродетель есть правда. 

Воров и убийц также преследуют, однако они не блаженны» [55, с. 37]. 
64

 Данный пассаж являет собой парафрастическое воспроизведение 

мыслей, принадлежащих Псалмопевцу: «Ѓще бо и3 пойдY посредЁ сёни 
сме1ртны, не ўбоюс ѕла2, ћкw ты2 со мно1ю є3си2: же1злъ тво1й и3 па1лица тво2, тґ м 
ўтёшиста» (Пс. 22: 4), «речeтъ гDеви: застyпникъ м0й є3си2 и3 прибёжище моE, бг7ъ 
м0й, и3 ўповaю на него2. Я$кw т0й и3збaвитъ тS t сёти л0вчи и3 t словесE 
мzтeжна» (Пс. 90: 2–3).

65
 Этот фрагмент также представляется парафразой библейского 

изречения: : «Сынw1въ же твои1хъ ниже2 kдови1тыхъ ѕміє1въ зyбы њдолёша: 
млcть бо тво2 прихожда1ше и3 и3зцэлsше и5хъ» (Премудр. 16: 10).

66
 Вновь парафраза, но на этот раз нескольких библейский образов, 

выражений, сентенций: «И# рукA бг7A нaшегw бЁ на нaсъ и3 и3збaви нaсъ t рyкъ 
врaжіихъ и3 рaтникwвъ на пути» (1 Ездр. 8: 31); «Не пріи1детъ къ тебЁ ѕло2, и3 р1на 
не прибли1житс тэлеси2 твоемY» (Пс. 90: 10); «Ўтверди1ша себЁ сло1во лука1вое» (Пс.

63: 6); «Всsкому слы1шащему сло1во цр7стві и3 не разумэва1ющу, прихо1дитъ лука1вый 
и3 восхища1етъ всённое въ се1рдцы є3гw» (Мф. 13: 19).

67
 Размышление о силе Покрова Пресвятой Богородицы автор Слова 

завершает последним обращением к теме заповедей блаженств. См. 

девятую: «Бlжeни є3стE, є3гдA пон0сzтъ вaмъ, и3 и3жденyтъ, и3 рекyтъ всsкъ ѕ0лъ 
глаг0лъ на вы2 лжyще, менє2 рaди: рaдуйтесz и3 весели1тесz, ћкw мздA вaша мн0га 
на нб7сёхъ» (Мф. 5: 11–12). И опять-таки Аноним свободен от влияния со

стороны Феофолакта Болгарского. Ср.: «Наконец, Господь говорит Своим 
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апостолам, показывая, что терпеть поношение свойственно более всего 

учителям. Не просто поносимый блажен, но только поносимый за 

Христа и ложно. В противном же случае он несчастен, потому что для 

многих служит соблазном. Господь не говорил о великой награде за 

другие добродетели, но здесь сказал о ней, показывая этим, что 

переносить поношения — великое и самое трудное дело…» [55, с. 37]. 
68

 В издании ВМЧ — «ñûâåðøàåòñя». Очевидно, здесь имеется в виду 

Константинополь. 
69

 В издании ВМЧ — «ñûáîðå». 
70

 Речь идёт об Иоанне Пророке, Предтече и Крестителе Господне, 

которого обычно изображают на иконах покровского сюжета. «Другом» 

Богоматери он здесь назван, вероятно, ввиду иконографии «Деисус», 

согласно которой он и Приснодева предстоят Спасителю с двух сторон в 

молитвенном склонении [25]. 
71

Подразумевается свидетельство Евангелия от Иоанна: «Стоsху же 
при кrтЁ їи7совэ мт7и є3гw2, и3 сестрA мт7ре є3гw2, марjа клеHпова, и3 марjа магдали1на. 
Їи7съ же ви1дэвъ мт7рь и3 ўчн7кA стоsща, є3г0же люблsше, гlа мт7ри своeй: жeно, сE, 
сhнъ тв0й. Пот0мъ гlа ўчн7кY: сE, мт7и твоS. И# t тогw2 часA поsтъ ю5 ўчн7къ во 
сво‰ си» (Ин. 19: 25–27). В библейской экзегетике этот фрагмент издавна

трактуется в пользу святого апостола и евангелиста Иоанна. См., 

например, у Феофилакта Болгарского: «…Он, поскольку Сам отходит от 

жизни и Матери естественно было скорбеть и искать покровительства, 

поручает попечение о Ней ученику. Евангелист скрывает свое имя по 
скромности (курсив мой. — В.К.), ибо если бы он хотел хвалиться, то 

представил бы и причину, по которой был любим, и, вероятно, она была 

бы какая-нибудь великая и дивная. Ах, как Он почтил ученика, делая его 

Своим братом!…» [56, с. 346]. 
72

 В издании ВМЧ добавлено «è íûúíýøíÿãî òîðæåñòâà ñûäýéñòâåíè÷å». 
73

 В издании ВМЧ «òîãî»  нет. 
74

 Предложенные здесь атрибуции («светопреемница», «вместилище 

и престол», «зерцало»… «вечному животу наставница и божественный 

ходатай)) отражают представление Анонима о значении личностного 

участия Богоматери в воплощении предвечного промысла Творца о 

мире и человечестве. Это тем более важно, что в православной традиции 

богословского дискурса мариология никогда не была самостоятельной 
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темой, развиваемой независимо от христологии, пневматологии и 

экклезиологии [59, с. 97–121; 24, с. 717]. Вместе с тем учение о Богородице, 

как можно думать, исчерпывающе реализовалось в Ее многообразных, 

зафиксированных православной гимнографией и гомилетикой, а также 

отчасти иконографией, определительных именованиях [62], которые, 

будучи образно-символическими по форме, отображали реальное 

содержание веры. К сожалению, означенная тема слабо разработана в 

научной литературе. Но именно с традицией метафорического 

размышления о Приснодеве и сопряжён, думается, данный пассаж. 
75

 В издании ВМЧ — «ñïàñåíóþ». 
76

 В издании ВМЧ добавлено «ñè». 
77

 В издании ВМЧ — «ïîèñòèííý». 

В издании ВМЧ — «âýêûú âýêîìû». 
78
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